nPEANOI

3AKOH

O NOTBPHUBAKLY MEHBYHAPOOHOI YTOBOPA O BUIbHUM
FrEHETUYKUM PECYPCUMA 3A XPAHY U NOJbONMPUBPELNY

YnaH 1.

MoTtephyje ce MehyHapoaHu yroBop O OWIbHUM FEHETMYKMM pecypcuma 3a
XpaHy ¥ norsonpuspeny ycesojeH y HoBeMbpy 2001. rogmHe Ha KoHdepeHuuju
OpraHusauuje 3a xpaHy u norsonpuspeany YjeauweHnx Hauuja — ®AO y opuruHany
Ha aparnckoM, KNHECKOM, EHIMeckoM, opaHLLyCKOM, PYCKOM W LLMAHCKOM je3UKy.

YnaH 2.

Tekct MehyHapogHor yroBopa 0 OUIbHUM reHETUYKNM pecypcrMmMa 3a XpaHy u
norLonpuspeny, y OpurnHany Ha eHrrneckoMm jesuky 1M y NpeBOAY Ha CPrCcKu jesuk,
rnacm:

INTERNATIONAL TREATY ON PLANT GENETIC RESOURCES FOR
FOOD AND AGRICULTURE

PREAMBLE
The Contracting Parties,

Convinced of the special nature of plant genetic resources for food and agriculture,
their distinctive features and problems needing distinctive solutions;

Alarmed by the continuing erosion of these resources;

Cognizant that plant genetic resources for food and agriculture are a common
concern of all countries, in that all countries depend very largely on plant genetic
resources for food and agriculture that originated elsewhere;

Acknowledging that the conservation, exploration, collection, characterization,
evaluation and documentation of plant genetic resources for food and agriculture are
essential in meeting the goals of the Rome Declaration on World Food Security and
the World Food Summit Plan of Action and for sustainable agricultural development
for this and future generations, and that the capacity of developing countries and
countries with economies in transition to undertake such tasks needs urgently to be
reinforced;

Noting that the Global Plan of Action for the Conservation and Sustainable Use of
Plant Genetic Resources for Food and Agriculture is an internationally agreed
framework for such activities;

Acknowledging further that plant genetic resources for food and agriculture are the
raw material indispensable for crop genetic improvement, whether by means of
farmers’ selection, classical plant breeding or modern biotechnologies, and are
essential in adapting to unpredictable environmental changes and future human
needs;

Affirming that the past, present and future contributions of farmers in all regions of
the world, particularly those in centres of origin and diversity, in conserving,
improving and making available these resources, is the basis of Farmers’ Rights;
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Affirming also that the rights recognized in this Treaty to save, use, exchange and
sell farm-saved seed and other propagating material, and to participate in decision-
making regarding, and in the fair and equitable sharing of the benefits arising from,
the use of plant genetic resources for food and agriculture, are fundamental to the
realization of Farmers’ Rights, as well as the promotion of Farmers’ Rights at national
and international levels;

Recognizing that this Treaty and other international agreements relevant to this
Treaty should be mutually supportive with a view to sustainable agriculture and food
security;

Affirming that nothing in this Treaty shall be interpreted as implying in any way a
change in the rights and obligations of the Contracting Parties under other
international agreements;

Understanding that the above recital is not intended to create a hierarchy between
this Treaty and other international agreements;

Aware that questions regarding the management of plant genetic resources for food
and agriculture are at the meeting point between agriculture, the environment and
commerce, and convinced that there should be synergy among these sectors;

Aware of their responsibility to past and future generations to conserve the World’s
diversity of plant genetic resources for food and agriculture;

Recognizing that, in the exercise of their sovereign rights over their plant genetic
resources for food and agriculture, states may mutually benefit from the creation of
an effective multilateral system for facilitated access to a negotiated selection of
these resources and for the fair and equitable sharing of the benefits arising from
their use; and

Desiring to conclude an international agreement within the framework of the Food
and Agriculture Organization of the United Nations, hereinafter referred to as FAO,
under Article XIV of the FAO Constitution;

Have agreed as follows:
PART | - INTRODUCTION

Article 1 — Objectives

1.1 The objectives of this Treaty are the conservation and sustainable use of
plant genetic resources for food and agriculture and the fair and equitable sharing of
the benefits arising out of their use, in harmony with the Convention on Biological
Diversity, for sustainable agriculture and food security.

1.2 These objectives will be attained by closely linking this Treaty to the Food and
Agriculture Organization of the United Nations and to the Convention on Biological
Diversity.

Article 2 — Uyse of terms

For the purpose of this Treaty, the following terms shall have the meanings
hereunder assigned to them. These definitions are not intended to cover trade in
commodities:

“In situ conservation” means the conservation of ecosystems and natural habitats
and the maintenance and recovery of viable populations of species in their natural
surroundings and, in the case of domesticated or cultivated plant species, in the
surroundings where they have developed their distinctive properties.

“Ex situ conservation” means the conservation of plant genetic resources for food
and agriculture outside their natural habitat.
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“Plant genetic resources for food and agriculture” means any genetic material of plant
origin of actual or potential value for food and agriculture.

“Genetic material” means any material of plant origin, including reproductive and
vegetative propagating material, containing functional units of heredity.

“Variety” means a plant grouping, within a single botanical taxon of the lowest known
rank, defined by the reproducible expression of its distinguishing and other genetic
characteristics.

“Ex situ collection” means a collection of plant genetic resources for food and
agriculture maintained outside their natural habitat.

“Centre of origin” means a geographical area where a plant species, either
domesticated or wild, first developed its distinctive properties.

“Centre of crop diversity” means a geographic area containing a high level of genetic
diversity for crop species in in situ conditions.

Article 3 — Scope
This Treaty relates to plant genetic resources for food and agriculture.
PART Il - GENERAL PROVISIONS

Article 4 - General Obligations

Each Contracting Party shall ensure the conformity of its laws, regulations
and procedures with its obligations as provided in this Treaty.

Article 5 — Conservation, Exploration, Collection,
Characterization, Evaluation and Documentation of Plant Genetic
Resources for Food and Agriculture

5.1 Each Contracting Party shall, subject to national legislation, and in
cooperation with other Contracting Parties where appropriate, promote an integrated
approach to the exploration, conservation and sustainable use of plant genetic
resources for food and agriculture and shall in particular, as appropriate:

(a) Survey and inventory plant genetic resources for food and agriculture, taking
into account the status and degree of variation in existing populations,
including those that are of potential use and, as feasible, assess any threats
to them;

(b) Promote the collection of plant genetic resources for food and agriculture and
relevant associated information on those plant genetic resources that are
under threat or are of potential use;

(c) Promote or support, as appropriate, farmers and local communities’ efforts to
manage and conserve on-farm their plant genetic resources for food and
agriculture;

(d) Promote in situ conservation of wild crop relatives and wild plants for food
production, including in protected areas, by supporting, inter alia, the efforts of
indigenous and local communities;

(e) Cooperate to promote the development of an efficient and sustainable system
of ex situ conservation, giving due attention to the need for adequate
documentation, characterization, regeneration and evaluation, and promote
the development and transfer of appropriate technologies for this purpose
with a view to improving the sustainable use of plant genetic resources for
food and agriculture;
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(f) Monitor the maintenance of the viability, degree of variation, and the genetic
integrity of collections of plant genetic resources for food and agriculture.

5.2 The Contracting Parties shall, as appropriate, take steps to minimize or, if
possible, eliminate threats to plant genetic resources for food and agriculture.

Article 6 — Sustainable Use of Plant Genetic Resources

6.1 The Contracting Parties shall develop and maintain appropriate policy and
legal measures that promote the sustainable use of plant genetic resources for food
and agriculture.

6.2 The sustainable use of plant genetic resources for food and agriculture may
include such measures as:

(a) pursuing fair agricultural policies that promote, as appropriate, the
development and maintenance of diverse farming systems that enhance the
sustainable use of agricultural biological diversity and other natural resources;

(b) strengthening research which enhances and conserves biological diversity by
maximizing intra- and inter-specific variation for the benefit of farmers,
especially those who generate and use their own varieties and apply
ecological principles in maintaining soil fertility and in combating diseases,
weeds and pests;

(c) promoting, as appropriate, plant breeding efforts which, with the participation
of farmers, particularly in developing countries, strengthen the capacity to
develop varieties particularly adapted to social, economic and ecological
conditions, including in marginal areas;

(d) broadening the genetic base of crops and increasing the range of genetic
diversity available to farmers;

(e) promoting, as appropriate, the expanded use of local and locally adapted
crops, varieties and underutilized species;

(f) supporting, as appropriate, the wider use of diversity of varieties and species
in on-farm management, conservation and sustainable use of crops and
creating strong links to plant breeding and agricultural development in order to
reduce crop vulnerability and genetic erosion, and promote increased world
food production compatible with sustainable development; and

(9) reviewing, and, as appropriate, adjusting breeding strategies and regulations
concerning variety release and seed distribution.

Article 7 — National Commitments and International Cooperation

7.1 Each Contracting Party shall, as appropriate, integrate into its agriculture and
rural development policies and programmes, activities referred to in Articles 5 and 6,
and cooperate with other Contracting Parties, directly or through FAO and other
relevant international organizations, in the conservation and sustainable use of plant
genetic resources for food and agriculture.

7.2 International cooperation shall, in particular, be directed to:

(a) establishing or strengthening the capabilities of developing countries and
countries with economies in ftransition with respect to conservation and
sustainable use of plant genetic resources for food and agriculture;

(b) enhancing international activities to promote conservation, evaluation,
documentation, genetic enhancement, plant breeding, seed multiplication;
and sharing, providing access to, and exchanging, in conformity with Part IV,
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plant genetic resources for food and agriculture and appropriate information
and technology;

(c) maintaining and strengthening the institutional arrangements provided for in
Part V; and

(d) implement the funding strategy of Article 18.

Article 8 — Technical Assistance

The Contracting Parties agree to promote the provision of technical
assistance to Contracting Parties, especially those that are developing countries or
countries with economies in transition, either bilaterally or through the appropriate
international organizations, with the objective of facilitating the implementation of this
Treaty.

PART IlIl - FARMERS’ RIGHTS

Article 9 — Farmers’ Rights

9.1 The Contracting Parties recognize the enormous contribution that the local
and indigenous communities and farmers of all regions of the world, particularly
those in the centres of origin and crop diversity, have made and will continue to make
for the conservation and development of plant genetic resources which constitute the
basis of food and agriculture production throughout the world.

9.2 The Contracting Parties agree that the responsibility for realizing Farmers’
Rights, as they relate to plant genetic resources for food and agriculture, rests with
national governments. In accordance with their needs and priorities, each
Contracting Party should, as appropriate, and subject to its national legislation, take
measures to protect and promote Farmers’ Rights, including:

(a) protection of traditional knowledge relevant to plant genetic resources for food
and agriculture;

(b) the right to equitably participate in sharing benefits arising from the utilization
of plant genetic resources for food and agriculture; and

(c) the right to participate in making decisions, at the national level, on matters
related to the conservation and sustainable use of plant genetic resources for
food and agriculture.

9.3 Nothing in this Article shall be interpreted to limit any rights that farmers have
to save, use, exchange and sell farm-saved seed/propagating material, subject to
national law and as appropriate.

PART IV - THE MULTILATERAL SYSTEM OF ACCESS AND
BENEFIT-SHARING

Article 10 — Multilateral System of Access and Benefit-sharing

10.1 In their relationships with other States, the Contracting Parties recognize the
sovereign rights of States over their own plant genetic resources for food and
agriculture, including that the authority to determine access to those resources rests
with national governments and is subject to national legislation.

10.2 In the exercise of their sovereign rights, the Contracting Parties agree to
establish a multilateral system, which is efficient, effective, and transparent, both to
facilitate access to plant genetic resources for food and agriculture, and to share, in a
fair and equitable way, the benefits arising from the utilization of these resources, on
a complementary and mutually reinforcing basis.
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Article 11 — Coverage of the Multilateral System

11.1 In furtherance of the objectives of conservation and sustainable use of plant
genetic resources for food and agriculture and the fair and equitable sharing of
benefits arising out of their use, as stated in Article 1, the Multilateral System shall
cover the plant genetic resources for food and agriculture listed in Annex |,
established according to criteria of food security and interdependence.

11.2 The Multilateral System, as identified in Article 11.1, shall include all plant
genetic resources for food and agriculture listed in Annex | that are under the
management and control of the Contracting Parties and in the public domain. With a
view to achieving the fullest possible coverage of the Multilateral System, the
Contracting Parties invite all other holders of the plant genetic resources for food and
agriculture listed in Annex | to include these plant genetic resources for food and
agriculture in the Multilateral System.

11.3 Contracting Parties also agree to take appropriate measures to encourage
natural and legal persons within their jurisdiction who hold plant genetic resources for
food and agriculture listed in Annex | to include such plant genetic resources for food
and agriculture in the Multilateral System.

11.4  Within two years of the entry into force of the Treaty, the Governing Body
shall assess the progress in including the plant genetic resources for food and
agriculture referred to in paragraph 11.3 in the Multilateral System. Following this
assessment, the Governing Body shall decide whether access shall continue to be
facilitated to those natural and legal persons referred to in paragraph 11.3 that have
not included these plant genetic resources for food and agriculture in the Multilateral
System, or take such other measures as it deems appropriate.

11.5 The Multilateral System shall also include the plant genetic resources for food
and agriculture listed in Annex | and held in the ex situ collections of the International
Agricultural Research Centres of the Consultative Group on International Agricultural
Research (CGIAR), as provided in Article 15.1a, and in other international
institutions, in accordance with Article 15.5.

Article 12 — Facilitated access to plant genetic resources for food
and agriculture within the Multilateral System

12.1 The Contracting Parties agree that facilitated access to plant genetic
resources for food and agriculture under the Multilateral System, as defined in Article
11, shall be in accordance with the provisions of this Treaty.

12.2 The Contracting Parties agree to take the necessary legal or other
appropriate measures to provide such access to other Contracting Parties through
the Multilateral System. To this effect, such access shall also be provided to legal
and natural persons under the jurisdiction of any Contracting Party, subject to the
provisions of Article 11.4.

12.3  Such access shall be provided in accordance with the conditions below:

(a) Access shall be provided solely for the purpose of utilization and conservation
for research, breeding and training for food and agriculture, provided that
such purpose does not include chemical, pharmaceutical and/or other non-
food/feed industrial uses. In the case of multiple-use crops (food and non-
food), their importance for food security should be the determinant for their
inclusion in the Multilateral System and availability for facilitated access.

(b) Access shall be accorded expeditiously, without the need to track individual
accessions and free of charge, or, when a fee is charged, it shall not exceed
the minimal cost involved;
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(c) All available passport data and, subject to applicable law, any other
associated available non-confidential descriptive information, shall be made
available with the plant genetic resources for food and agriculture provided;

(d) Recipients shall not claim any intellectual property or other rights that limit the
facilitated access to the plant genetic resources for food and agriculture, or
their genetic parts or components, in the form received from the Multilateral
System;

(e) Access to plant genetic resources for food and agriculture under
development, including material being developed by farmers, shall be at the
discretion of its developer, during the period of its development;

(f) Access to plant genetic resources for food and agriculture protected by
intellectual and other property rights shall be consistent with relevant
international agreements, and with relevant national laws;

(9) Plant genetic resources for food and agriculture accessed under the
Multilateral System and conserved shall continue to be made available to the
Multilateral System by the recipients of those plant genetic resources for food
and agriculture, under the terms of this Treaty; and

(h) Without prejudice to the other provisions under this Article, the Contracting
Parties agree that access to plant genetic resources for food and agriculture
found in in situ conditions will be provided according to national legislation or,
in the absence of such legislation, in accordance with such standards as may
be set by the Governing Body.

12.4 To this effect, facilitated access, in accordance with Articles 12.2 and 12.3
above, shall be provided pursuant to a standard material transfer agreement (MTA),
which shall be adopted by the Governing Body and contain the provisions of Articles
12.3a, d and g, as well as the benefit-sharing provisions set forth in Article 13.2d(ii)
and other relevant provisions of this Treaty, and the provision that the recipient of the
plant genetic resources for food and agriculture shall require that the conditions of
the MTA shall apply to the transfer of plant genetic resources for food and agriculture
to another person or entity, as well as to any subsequent transfers of those plant
genetic resources for food and agriculture.

12.5 Contracting Parties shall ensure that an opportunity to seek recourse is
available, consistent with applicable jurisdictional requirements, under their legal
systems, in case of contractual disputes arising under such MTAs, recognizing that
obligations arising under such MTAs rest exclusively with the parties to those MTAs.

12.6 In emergency disaster situations, the Contracting Parties agree to provide
facilitated access to appropriate plant genetic resources for food and agriculture in
the Multilateral System for the purpose of contributing to the re-establishment of
agricultural systems, in cooperation with disaster relief co-ordinators.

Article 13 - Benefit-sharing in the Multilateral System

13.1  The Contracting Parties recognize that facilitated access to plant genetic
resources for food and agriculture which are included in the Multilateral System
constitutes itself a major benefit of the Multilateral System and agree that benefits
accruing therefrom shall be shared fairly and equitably in accordance with the
provisions of this Article.

13.2 The Contracting Parties agree that benefits arising from the use, including
commercial, of plant genetic resources for food and agriculture under the Multilateral
System shall be shared fairly and equitably through the following mechanisms: the
exchange of information, access to and transfer of technology, capacity-building, and
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the sharing of the benefits arising from commercialization, taking into account the
priority activity areas in the rolling Global Plan of Action, under the guidance of the
Governing Body:

(@)

(c)

Exchange of information:

The Contracting Parties agree to make available information which shall, inter
alia, encompass catalogues and inventories, information on technologies,
results of technical, scientific and socio-economic research, including
characterization, evaluation and utilization, regarding those plant genetic
resources for food and agriculture under the Multilateral System. Such
information shall be made available, where non-confidential, subject to
applicable law and in accordance with national capabilities. Such information
shall be made available to all Contracting Parties to this Treaty through the
information system, provided for in Article 17.

Access to and transfer of technology

(i) The Contracting Parties undertake to provide and/or facilitate access
to technologies for the conservation, characterization, evaluation and
use of plant genetic resources for food and agriculture which are under
the Multilateral System. Recognizing that some technologies can only
be transferred through genetic material, the Contracting Parties shall
provide and/or facilitate access to such technologies and genetic
material which is under the Multilateral System and to improved
varieties and genetic material developed through the use of plant
genetic resources for food and agriculture under the Multilateral
System, in conformity with the provisions of Article 12. Access to these
technologies, improved varieties and genetic material shall be
provided and/or facilitated, while respecting applicable property rights
and access laws, and in accordance with national capabilities.

(i) Access to and transfer of technology to countries, especially to
developing countries and countries with economies in transition, shall
be carried out through a set of measures, such as the establishment
and maintenance of, and participation in, crop-based thematic groups
on utilization of plant genetic resources for food and agriculture, all
types of partnership in research and development and in commercial
joint ventures relating to the material received, human resource
development, and effective access to research facilities.

(iii) Access to and transfer of technology as referred to in (i) and (ii) above,
including that protected by intellectual property rights, to developing
countries that are Contracting Parties, in particular least developed
countries, and countries with economies in transition, shall be provided
and/or facilitated under fair and most favourable terms, in particular in
the case of technologies for use in conservation as well as
technologies for the benefit of farmers in developing countries,
especially in least developed countries, and countries with economies
in transition, including on concessional and preferential terms where
mutually agreed, inter alia, through partnerships in research and
development under the Multilateral System. Such access and transfer
shall be provided on terms which recognize and are consistent with
the adequate and effective protection of intellectual property rights.

Capacity-building

Taking into account the needs of developing countries and countries with
economies in transition, as expressed through the priority they accord to
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building capacity in plant genetic resources for food and agriculture in their
plans and programmes, when in place, in respect of those plant genetic
resources for food and agriculture covered by the Multilateral System, the
Contracting Parties agree to give priority to (i) establishing and/or
strengthening programmes for scientific and technical education and training
in conservation and sustainable use of plant genetic resources for food and
agriculture, (ii) developing and strengthening facilities for conservation and
sustainable use of plant genetic resources for food and agriculture, in
particular in developing countries, and countries with economies in transition,
and (iii) carrying out scientific research preferably, and where possible, in
developing countries and countries with economies in transition, in
cooperation with institutions of such countries, and developing capacity for
such research in fields where they are needed.

Sharing of monetary and other benefits of commercialization

(i) The Contracting Parties agree, under the Multilateral System, to take
measures in order to achieve commercial benefit-sharing, through the
involvement of the private and public sectors in activities identified
under this Article, through partnerships and collaboration, including
with the private sector in developing countries and countries with
economies in transition, in research and technology development;

(i) The Contracting Parties agree that the standard Material Transfer
Agreement referred to in Article 12.4 shall include a requirement that a
recipient who commercializes a product that is a plant genetic resource
for food and agriculture and that incorporates material accessed from
the Multilateral System, shall pay to the mechanism referred to in
Article 19.3f, an equitable share of the benefits arising from the
commercialization of that product, except whenever such a product is
available without restriction to others for further research and breeding,
in which case the recipient who commercializes shall be encouraged to
make such payment.

The Governing Body shall, at its first meeting, determine the level,
form and manner of the payment, in line with commercial practice. The
Governing Body may decide to establish different levels of payment for
various categories of recipients who commercialize such products; it
may also decide on the need to exempt from such payments small
farmers in developing countries and in countries with economies in
transition. The Governing Body may, from time to time, review the
levels of payment with a view to achieving fair and equitable sharing of
benefits, and it may also assess, within a period of five years from the
entry into force of this Treaty, whether the mandatory payment
requirement in the MTA shall apply also in cases where such
commercialized products are available without restriction to others for
further research and breeding.

13.3 The Contracting Parties agree that benefits arising from the use of plant
genetic resources for food and agriculture that are shared under the Multilateral
System should flow primarily, directly and indirectly, to farmers in all countries,
especially in developing countries, and countries with economies in transition, who
conserve and sustainably utilize plant genetic resources for food and agriculture.

13.4 The Governing Body shall, at its first meeting, consider relevant policy and
criteria for specific assistance under the agreed funding strategy established under
Article 18 for the conservation of plant genetic resources for food and agriculture in
developing countries, and countries with economies in transition whose contribution
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to the diversity of plant genetic resources for food and agriculture in the Multilateral
System is significant and/or which have special needs.

13.5 The Contracting Parties recognize that the ability to fully implement the Global
Plan of Action, in particular of developing countries and countries with economies in
transition, will depend largely upon the effective implementation of this Article and of
the funding strategy as provided in Article 18.

13.6 The Contracting Parties shall consider modalities of a strategy of voluntary
benefit-sharing contributions whereby Food Processing Industries that benefit from
plant genetic resources for food and agriculture shall contribute to the Multilateral
System.

PART V - SUPPORTING COMPONENTS

Article 14 — Global Plan of Action

Recognizing that the rolling Global Plan of Action for the Conservation and
Sustainable Use of Plant Genetic Resources for Food and Agriculture is important to
this Treaty, Contracting Parties should promote its effective implementation, including
through national actions and, as appropriate, international cooperation to provide a
coherent framework, inter alia, for capacity-building, technology transfer and
exchange of information, taking into account the provisions of Article 13.

Article 15 - Ex Situ Collections of Plant Genetic Resources for
Food and Agriculture held by the International Agricultural
Research Centres of the Consultative Group on International
Agricultural Research and other International Institutions

15.1  The Contracting Parties recognize the importance to this Treaty of the ex situ
collections of plant genetic resources for food and agriculture held in trust by the
International Agricultural Research Centres (IARCs) of the Consultative Group on
International Agricultural Research (CGIAR). The Contracting Parties call upon the
IARCs to sign agreements with the Governing Body with regard to such ex situ
collections, in accordance with the following terms and conditions:

(a) Plant genetic resources for food and agriculture listed in Annex | of this Treaty
and held by the IARCs shall be made available in accordance with the
provisions set out in Part IV of this Treaty.

(b) Plant genetic resources for food and agriculture other than those listed in
Annex | of this Treaty and collected before its entry into force that are held by
IARCs shall be made available in accordance with the provisions of the MTA
currently in use pursuant to agreements between the IARCs and the FAO.
This MTA shall be amended by the Governing Body no later than its second
regular session, in consultation with the IARCs, in accordance with the
relevant provisions of this Treaty, especially Articles 12 and 13, and under the
following conditions:

(i) The IARCs shall periodically inform the Governing Body about the MTAs
entered into, according to a schedule to be established by the Governing
Body;

(i) The Contracting Parties in whose territory the plant genetic resources for
food and agriculture were collected from in situ conditions shall be
provided with samples of such plant genetic resources for food and
agriculture on demand, without any MTA,;

(iii) Benefits arising under the above MTA that accrue to the mechanism
mentioned in Article 19.3f shall be applied, in particular, to the
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conservation and sustainable use of the plant genetic resources for food
and agriculture in question, particularly in national and regional
programmes in developing countries and countries with economies in
transition, especially in centres of diversity and the least developed
countries; and

(iv) The IARCs shall take appropriate measures, in accordance with their
capacity, to maintain effective compliance with the conditions of the
MTAs, and shall promptly inform the Governing Body of cases of non-
compliance.

(c) IARCs recognize the authority of the Governing Body to provide policy
guidance relating to ex situ collections held by them and subject to the
provisions of this Treaty.

(d) The scientific and technical facilities in which such ex situ collections are
conserved shall remain under the authority of the IARCs, which undertake to
manage and administer these ex situ collections in accordance with
internationally accepted standards, in particular the Genebank Standards as
endorsed by the FAO Commission on Genetic Resources for Food and
Agriculture.

(e) Upon request by an IARC, the Secretary shall endeavour to provide
appropriate technical support.

(f) The Secretary shall have, at any time, right of access to the facilities, as well
as right to inspect all activities performed therein directly related to the
conservation and exchange of the material covered by this Article.

(9) If the orderly maintenance of these ex situ collections held by IARCs is
impeded or threatened by whatever event, including force majeure, the
Secretary, with the approval of the host country, shall assist in its evacuation
or transfer, to the extent possible.

15.2 The Contracting Parties agree to provide facilitated access to plant genetic
resources for food and agriculture in Annex | under the Multilateral System to IARCs
of the CGIAR that have signed agreements with the Governing Body in accordance
with this Treaty. Such Centres shall be included in a list held by the Secretary to be
made available to the Contracting Parties on request.

15.3 The material other than that listed in Annex |, which is received and
conserved by IARCs after the coming into force of this Treaty, shall be available for
access on terms consistent with those mutually agreed between the IARCs that
receive the material and the country of origin of such resources or the country that
has acquired those resources in accordance with the Convention on Biological
Diversity or other applicable law.

15.4 The Contracting Parties are encouraged to provide IARCs that have signed
agreements with the Governing Body with access, on mutually agreed terms, to plant
genetic resources for food and agriculture not listed in Annex | that are important to
the programmes and activities of the IARCs.

15.5 The Governing Body will also seek to establish agreements for the purposes
stated in this Article with other relevant international institutions.
Article 16 — International Plant Genetic Resources Networks

16.1  Existing cooperation in international plant genetic resources for food and
agriculture networks will be encouraged or developed on the basis of existing
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arrangements and consistent with the terms of this Treaty, so as to achieve as
complete coverage as possible of plant genetic resources for food and agriculture.

16.2 The Contracting Parties will encourage, as appropriate, all relevant
institutions, including governmental, private, non-governmental, research, breeding
and other institutions, to participate in the international networks.

Article 17 — The Global Information System on
Plant Genetic Resources for Food and Agriculture

17.1  The Contracting Parties shall cooperate to develop and strengthen a global
information system to facilitate the exchange of information, based on existing
information systems, on scientific, technical and environmental matters related to
plant genetic resources for food and agriculture, with the expectation that such
exchange of information will contribute to the sharing of benefits by making
information on plant genetic resources for food and agriculture available to all
Contracting Parties. In developing the Global Information System, cooperation will be
sought with the Clearing House Mechanism of the Convention on Biological Diversity.

17.2 Based on notification by the Contracting Parties, early warning should be
provided about hazards that threaten the efficient maintenance of plant genetic
resources for food and agriculture, with a view to safeguarding the material.

17.3 The Contracting Parties shall cooperate with the Commission on Genetic
Resources for Food and Agriculture of the FAO in its periodic reassessment of the
state of the world’s plant genetic resources for food and agriculture in order to
facilitate the updating of the rolling Global Plan of Action referred to in Article 14.

PART VI - FINANCIAL PROVISIONS

Article 18 — Financial Resources

18.1 The Contracting Parties undertake to implement a funding strategy for the
implementation of this Treaty in accordance with the provisions of this Article.

18.2 The objectives of the funding strategy shall be to enhance the availability,
transparency, efficiency and effectiveness of the provision of financial resources to
implement activities under this Treaty.

18.3 In order to mobilize funding for priority activities, plans and programmes, in
particular in developing countries and countries with economies in transition, and
taking the Global Plan of Action into account, the Governing Body shall periodically
establish a target for such funding.

18.4 Pursuant to this funding strategy:

(a) The Contracting Parties shall take the necessary and appropriate measures
within the Governing Bodies of relevant international mechanisms, funds and
bodies to ensure due priority and attention to the effective allocation of
predictable and agreed resources for the implementation of plans and
programmes under this Treaty.

(b) The extent to which Contracting Parties that are developing countries and
Contracting Parties with economies in transition will effectively implement their
commitments under this Treaty will depend on the effective allocation, particularly
by the developed country Parties, of the resources referred to in this Article.
Contracting Parties that are developing countries and Contracting Parties with
economies in transition will accord due priority in their own plans and
programmes to building capacity in plant genetic resources for food and
agriculture.
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(c) The Contracting Parties that are developed countries also provide, and
Contracting Parties that are developing countries and Contracting Parties with
economies in transition avail themselves of, financial resources for the
implementation of this Treaty through bilateral and regional and multilateral
channels. Such channels shall include the mechanism referred to in Article 19.3f.

(d) Each Contracting Party agrees to undertake, and provide financial resources
for national activities for the conservation and sustainable use of plant genetic
resources for food and agriculture in accordance with its national capabilities and
financial resources. The financial resources provided shall not be used to ends
inconsistent with this Treaty, in particular in areas related to international trade in
commodities. ;

(e) The Contracting Parties agree that the financial benefits arising from Article
13.2d are part of the funding strategy.

(f) Voluntary contributions may also be provided by Contracting Parties, the
private sector, taking into account the provisions of Article 13, non-governmental
organisations and other sources. The Contracting Parties agree that the
Governing Body shall consider modalities of a strategy to promote such
contributions;

18.5 The Contracting Parties agree that priority will be given to the implementation
of agreed plans and programmes for farmers in developing countries, especially in
least developed countries, and in countries with economies in transition, who
conserve and sustainably utilize plant genetic resources for food and agriculture.

PART VIl - INSTITUTIONAL PROVISIONS

Article 19 — Governing Body

19.1 A Governing Body for this Treaty is hereby established, composed of all
Contracting Parties.

19.2 All decisions of the Governing Body shall be taken by consensus unless by
consensus another method of arriving at a decision on certain measures is reached,
except that consensus shall always be required in relation to Articles 23 and 24.

19.3 The functions of the Governing Body shall be to promote the full
implementation of this Treaty, keeping in view its objectives, and, in particular, to:

(a) provide policy direction and guidance to monitor, and adopt such
recommendations as necessary for the implementation of this Treaty and, in
particular, for the operation of the Multilateral System;

(b) adopt plans and programmes for the implementation of this Treaty;

(c) adopt, at its first session, and periodically review the funding strategy for the
implementation of this Treaty, in accordance with the provisions of Article 18;

(d) adopt the budget of this Treaty;

(e) consider and establish subject to the availability of necessary funds such
subsidiary bodies as may be necessary, and their respective mandates and
composition;

(f) establish, as needed, an appropriate mechanism, such as a Trust Account,
for receiving and utilizing financial resources that will accrue to it for purposes
of implementing this Treaty;

(9) establish and maintain cooperation with other relevant international
organizations and treaty bodies, including in particular the Conference of the
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Parties to the Convention on Biological Diversity, on matters covered by this
Treaty, including their participation in the funding strategy;

(h) consider and adopt, as required, amendments to this Treaty, in accordance
with the provisions of Article 23;

(i) consider and adopt, as required, amendments to annexes to this Treaty, in
accordance with the provisions of Article 24;

() consider modalities of a strategy to encourage voluntary contributions, in
particular, with reference to Articles 13 and 18;

(k) perform such other functions as may be necessary for the fulfilment of the
objectives of this Treaty;

)] take note of relevant decisions of the Conference of the Parties to the
Convention on Biological Diversity and other relevant international
organizations and treaty bodies;

(m) inform, as appropriate, the Conference of the Parties to the Convention on
Biological Diversity and other relevant international organizations and treaty
bodies of matters regarding the implementation of this Treaty; and

(n) approve the terms of agreements with the IARCs and other international
institutions under Article 15, and review and amend the MTA in Article 15.

19.4 Subject to Article 19.6, each Contracting Party shall have one vote and may
be represented at sessions of the Governing Body by a single delegate who may be
accompanied by an alternate, and by experts and advisers. Alternates, experts and
advisers may take part in the proceedings of the Governing Body but may not vote,
except in the case of their being duly authorized to substitute for the delegate.

19.5 The United Nations, its specialized agencies and the International Atomic
Energy Agency, as well as any State not a Contracting Party to this Treaty, may be
represented as observers at sessions of the Governing Body. Any other body or
agency, whether governmental or non-governmental, qualified in fields relating to
conservation and sustainable use of plant genetic resources for food and agriculture,
which has informed the Secretary of its wish to be represented as an observer at a
session of the Governing Body, may be admitted unless at least one third of the
Contracting Parties present object. The admission and participation of observers
shall be subject to the Rules of Procedure adopted by the Governing Body.

19.6 A Member Organization of FAO that is a Contracting Party and the member
states of that Member Organization that are Contracting Parties shall exercise their
membership rights and fulfil their membership obligations in accordance, mutatis
mutandis, with the Constitution and General Rules of FAO.

19.7 The Governing Body shall adopt and amend, as required, its own Rules of
Procedure and financial rules which shall not be inconsistent with this Treaty.

19.8 The presence of delegates representing a majority of the Contracting Parties
shall be necessary to constitute a quorum at any session of the Governing Body.

19.9 The Governing Body shall hold regular sessions at least once every two
years. These sessions should, as far as possible, be held back-to-back with the
regular sessions of the Commission on Genetic Resources for Food and Agriculture.

19.10 Special Sessions of the Governing Body shall be held at such other times as
may be deemed necessary by the Governing Body, or at the written request of any
Contracting Party, provided that this request is supported by at least one third of the
Contracting Parties.
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19.11 The Governing Body shall elect its Chairperson and Vice-Chairpersons
(collectively referred to as “the Bureau”), in conformity with its Rules of Procedure.

Article 20 — Secretary

20.1 The Secretary of the Governing Body shall be appointed by the Director-
General of FAO, with the approval of the Governing Body. The Secretary shall be
assisted by such staff as may be required.

20.2 The Secretary shall perform the following functions:

(a) arrange for and provide administrative support for sessions of the Governing
Body and for any subsidiary bodies as may be established;

(b) assist the Governing Body in carrying out its functions, including the
performance of specific tasks that the Governing Body may decide to assign
to it;

(c) report on its activities to the Governing Body.

20.3 The Secretary shall communicate to all Contracting Parties and to the
Director-General:

(a) decisions of the Governing Body within sixty days of adoption;

(b) information received from Contracting Parties in accordance with the
provisions of this Treaty.

20.4 The Secretary shall provide documentation in the six languages of the United
Nations for sessions of the Governing Body.

20.5 The Secretary shall cooperate with other organizations and treaty bodies,
including in particular the Secretariat of the Convention on Biological Diversity, in
achieving the objectives of this Treaty.

Article 21 — Compliance

The Governing Body shall, at its first meeting, consider and approve
cooperative and effective procedures and operational mechanisms to promote
compliance with the provisions of this Treaty and to address issues of non-
compliance. These procedures and mechanisms shall include monitoring, and
offering advice or assistance, including legal advice or legal assistance, when
needed, in particular to developing countries and countries with economies in
transition.

Article 22 — Settlement of Disputes

221 In the event of a dispute between Contracting Parties concerning the
interpretation or application of this Treaty, the parties concerned shall seek solutions
by negotiation.

22.2 If the parties concerned cannot reach agreement by negotiation, they may
jointly seek the good offices of, or request mediation by, a third party.

22.3 When ratifying, accepting, approving or acceding to this Treaty, or at any time
thereafter, a Contracting Party may declare in writing to the Depositary that for a
dispute not resolved in accordance with Article 22.1 or Article 22.2 above, it accepts
one or both of the following means of dispute settlement as compulsory:

(a) Arbitration in accordance with the procedure laid down in Part 1 of Annex Il to
this Treaty;

(b) Submission of the dispute to the International Court of Justice.
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22.4 If the parties to the dispute have not, in accordance with Article 22.3 above,
accepted the same or any procedure, the dispute shall be submitted to conciliation in
accordance with Part 2 of Annex Il to this Treaty unless the parties otherwise agree.

Article 23 — Amendments of the Treaty
23.1  Amendments to this Treaty may be proposed by any Contracting Party.

23.2 Amendments to this Treaty shall be adopted at a session of the Governing
Body. The text of any proposed amendment shall be communicated to Contracting
Parties by the Secretary at least six months before the session at which it is
proposed for adoption.

23.3 All amendments to this Treaty shall only be made by consensus of the
Contracting Parties present at the session of the Governing Body.

23.4 Any amendment adopted by the Governing Body shall come into force among
Contracting Parties having ratified, accepted or approved it on the ninetieth day after
the deposit of instruments of ratification, acceptance or approval by two-thirds of the
Contracting Parties. Thereafter the amendment shall enter into force for any other
Contracting Party on the ninetieth day after that Contracting Party deposits its
instrument of ratification, acceptance or approval of the amendment.

23.5 For the purpose of this Article, an instrument deposited by a Member
Organization of FAO shall not be counted as additional to those deposited by
member states of such an organization.

Article 24 — Annexes

241 The annexes to this Treaty shall form an integral part of this Treaty and a
reference to this Treaty shall constitute at the same time a reference to any annexes
thereto.

24.2 The provisions of Article 23 regarding amendments to this Treaty shall apply
to the amendment of annexes.

Article 25 — Signature

This Treaty shall be open for signature at the FAO from 3 November 2001 to
4 November 2002 by all Members of FAO and any States that are not Members of
FAO but are Members of the United Nations, or any of its specialized agencies or of
the International Atomic Energy Agency.

Article 26 — Ratification, Acceptance or Approval

This Treaty shall be subject to ratification, acceptance or approval by the
Members and non-Members of FAO referred to in Article 25. Instruments of
ratification, acceptance, or approval shall be deposited with the Depositary.

Article 27 — Accession

This Treaty shall be open for accession by all Members of FAO and any
States that are not Members of FAO but are Members of the United Nations, or any
of its specialized agencies or of the International Atomic Energy Agency from the
date on which the Treaty is closed for signature. Instruments of accession shall be
deposited with the Depositary.

Article 28 — Entry into force

28.1  Subject to the provisions of Article 29.2, this Treaty shall enter into force on
the ninetieth day after the deposit of the fortieth instrument of ratification, acceptance,
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approval or accession, provided that at least twenty instruments of ratification,
acceptance, approval or accession have been deposited by Members of FAO.

28.2 For each Member of FAO and any State that is not a Member of FAO but is a
Member of the United Nations, or any of its specialized agencies or of the
International Atomic Energy Agency that ratifies, accepts, approves or accedes to
this Treaty after the deposit, in accordance with Article 28.1, of the fortieth instrument
of ratification, acceptance, approval or accession, the Treaty shall enter into force on
the ninetieth day following the deposit of its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession.

Article 29 — Member Organizations of FAO

29.1 When a Member Organization of FAO deposits an instrument of ratification,
acceptance, approval or accession for this Treaty, the Member Organization shall, in
accordance with the provisions of Article 1.7 of the FAO Constitution, notify any
change regarding its distribution of competence to its declaration of competence
submitted under Article 1.5 of the FAO Constitution as may be necessary in light of
its acceptance of this Treaty. Any Contracting Party to this Treaty may, at any time,
request a Member Organization of FAO that is a Contracting Party to this Treaty to
provide information as to which, as between the Member Organization and its
member states, is responsible for the implementation of any particular matter
covered by this Treaty. The Member Organization shall provide this information
within a reasonable time.

29.2 Instruments of ratification, acceptance, approval, accession or withdrawal,
deposited by a Member Organization of FAO, shall not be counted as additional to
those deposited by its Member States.

Article 30 — Reservations

No reservations may be made to this Treaty.

Article 31 — Non-Parties

The Contracting Parties shall encourage any Member of FAO or other State,
not a Contracting Party to this Treaty, to accept this Treaty.

Article 32 — Withdrawals

32.1 Any Contracting Party may at any time after two years from the date on which
this Treaty has entered into force for it, notify the Depositary in writing of its
withdrawal from this Treaty. The Depositary shall at once inform all Contracting
Parties.

32.2 Withdrawal shall take effect one year from the date of receipt of the
notification.
Article 33 — Termination

33.1  This Treaty shall be automatically terminated if and when, as the result of
withdrawals, the number of Contracting Parties drops below forty, unless the
remaining Contracting Parties unanimously decide otherwise.

33.2 The Depositary shall inform all remaining Contracting Parties when the
number of Contracting Parties has dropped to forty.

33.3 In the event of termination the disposition of assets shall be governed by the
financial rules to be adopted by the Governing Body.



-18 -

Article 34 — Depositary

The Director-General of FAO shall be the Depositary of this Treaty.

Article 35 — Authentic Texts

The Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of this
Treaty are equally authentic.

ANNEX |

LIST OF CROPS COVERED UNDER THE MULTILATERAL SYSTEM

Food crops

Crop Genus Observations
Breadfruit Artocarpus Breadfruit only.
Asparagus Asparagus

Oat Avena

Beet Beta

Brassica complex

Pigeon Pea
Chickpea
Citrus

Coconut
Major aroids

Carrot
Yams
Finger Millet
Strawberry
Sunflower
Barley
Sweet Potato
Grass pea
Lentil

Apple
Cassava

Banana / Plantain

Rice

Pearl Millet
Beans
Pea

Rye

Potato

Brassica et al.

Cajanus
Cicer
Citrus

Cocos
Colocasia,
Xanthosoma
Daucus
Dioscorea
Eleusine
Fragaria
Helianthus
Hordeum
Ipomoea
Lathyrus
Lens
Malus
Manihot
Musa
Oryza
Pennisetum
Phaseolus
Pisum
Secale
Solanum

Genera included are: Brassica, Armoracia, Barbarea,
Camelina, Crambe, Diplotaxis, Eruca, Isatis, Lepidium,
Raphanobrassica, Raphanus, Rorippa, and Sinapis. This
comprises oilseed and vegetable crops such as cabbage,
rapeseed, mustard, cress, rocket, radish, and turnip. The
species Lepidium meyenii (maca) is excluded.

Genera Poncirus and Fortunella are included as root
stock.

Maijor aroids include taro, cocoyam, dasheen and tannia.

Manihot esculenta only.
Except Musa textilis.

Except Phaseolus polyanthus.

Section tuberosa included, except Solanum phureja.
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Eggplant Solanum Section melongena included.
Sorghum Sorghum
Triticale Triticosecale
Wheat Tritcum et al.  Including Agropyron, Elymus, and Secale.
Faba Bean / Vetch Vicia
Cowpea et al. Vigna
Maize Zea Excluding Zea perennis, Zea diploperennis, and Zea
luxurians.
Forages
Genera Species
LEGUME
FORAGES
Astragalus chinensis, cicer, arenarius
Canavalia ensiformis
Coronilla varia
Hedysarum coronarium
Lathyrus cicera, ciliolatus, hirsutus, ochrus, odoratus, sativus
Lespedeza cuneata, striata, stipulacea
Lotus corniculatus, subbiflorus, uliginosus
Lupinus albus, angustifolius, luteus
Medicago arborea, falcata, sativa, scutellata, rigidula, truncatula
Melilotus albus, officinalis
Onobrychis viciifolia
Ornithopus sativus
Prosopis affinis, alba, chilensis, nigra, pallida
Pueraria phaseoloides
Trifolium alexandrinum, alpestre, ambiguum, angustifolium, arvense,

agrocicerum, hybridum, incarnatum, pratense, repens,
resupinatum, rueppellianum, semipilosum, subterraneum,

vesiculosum
GRASS FORAGES
Andropogon gayanus
Agropyron cristatum, desertorum
Agrostis stolonifera, tenuis
Alopecurus pratensis
Arrhenatherum elatius
Dactylis glomerata
Festuca arundinacea, gigantea, heterophylla, ovina, pratensis, rubra
Lolium hybridum, multiflorum, perenne, rigidum, temulentum
Phalaris aquatica, arundinacea
Phleum pratense
Poa alpina, annua, pratensis
Tripsacum laxum
OTHER FORAGES
Atriplex halimus, nummularia

Salsola vermiculata
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ANNEX I

Part 1
ARBITRATION

Article 1

The claimant party shall notify the Secretary that the parties to the dispute are
referring it to arbitration pursuant to Article 22. The notification shall state the subject-
matter of arbitration and include, in particular, the articles of this Treaty, the
interpretation or application of which are at issue. If the parties to the dispute do not
agree on the subject matter of the dispute before the President of the tribunal is
designated, the arbitral tribunal shall determine the subject matter. The Secretary
shall forward the information thus received to all Contracting Parties to this Treaty.

Article 2

1. In disputes between two parties to the dispute, the arbitral tribunal shall
consist of three members. Each of the parties to the dispute shall appoint an
arbitrator and the two arbitrators so appointed shall designate by common agreement
the third arbitrator who shall be the President of the tribunal. The latter shall not be a
national of one of the parties to the dispute, nor have his or her usual place of
residence in the territory of one of these parties to the dispute, nor be employed by
any of them, nor have dealt with the case in any other capacity.

2. In disputes between more than two Contracting Parties, parties to the dispute
with the same interest shall appoint one arbitrator jointly by agreement.

3. Any vacancy shall be filed in the manner prescribed for the initial
appointment.
Article 3

1. If the President of the arbitral tribunal has not been designated within two
months of the appointment of the second arbitrator, the Director-General of FAO
shall, at the request of a party to the dispute, designate the President within a further
two-month period.

2. If one of the parties to the dispute does not appoint an arbitrator within two
months of receipt of the request, the other party may inform the Director-General of
FAO who shall make the designation within a further two-month period.

Article 4
The arbitral tribunal shall render its decisions in accordance with the provisions of
this Treaty and international law.

Article 5
Unless the parties to the dispute otherwise agree, the arbitral tribunal shall determine
its own rules of procedure.

Article 6

The arbitral tribunal may, at the request of one of the parties to the dispute,
recommend essential interim measures of protection.
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Article 7

The parties to the dispute shall facilitate the work of the arbitral tribunal and, in
particular, using all means at their disposal, shall:

(a) Provide it with all relevant documents, information and facilities; and

(b) Enable it, when necessary, to call withesses or experts and receive their
evidence.

Article 8

The parties to the dispute and the arbitrators are under an obligation to protect the
confidentiality of any information they receive in confidence during the proceedings of
the arbitral tribunal.

Article 9

Unless the arbitral tribunal determines otherwise because of the particular
circumstances of the case, the costs of the tribunal shall be borne by the parties to
the dispute in equal shares. The tribunal shall keep a record of all its costs, and shall
furnish a final statement thereof to the parties to the dispute.

Article 10

Any Contracting Party that has an interest of a legal nature in the subject-matter of
the dispute which may be affected by the decision in the case, may intervene in the
proceedings with the consent of the tribunal.

Article 11

The tribunal may hear and determine counterclaims arising directly out of the subject-
matter of the dispute.

Article 12

Decisions both on procedure and substance of the arbitral tribunal shall be taken by
a majority vote of its members.

Article 13

If one of the parties to the dispute does not appear before the arbitral tribunal or fails
to defend its case, the other party may request the tribunal to continue the
proceedings and to make its award. Absence of a party to the dispute or a failure of a
party to the dispute to defend its case shall not constitute a bar to the proceedings.
Before rendering its final decision, the arbitral tribunal must satisfy itself that the claim
is well founded in fact and law.

Article 14

The tribunal shall render its final decision within five months of the date on which it is
fully constituted unless it finds it necessary to extend the time-limit for a period which
should not exceed five more months.

Article 15

The final decision of the arbitral tribunal shall be confined to the subject-matter of the
dispute and shall state the reasons on which it is based. It shall contain the names of
the members who have participated and the date of the final decision. Any member
of the tribunal may attach a separate or dissenting opinion to the final decision.
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Article 16

The award shall be binding on the parties to the dispute. It shall be without appeal
unless the parties to the dispute have agreed in advance to an appellate procedure.

Article 17

Any controversy which may arise between the parties to the dispute as regards the
interpretation or manner of implementation of the final decision may be submitted by
either party to the dispute for decision to the arbitral tribunal which rendered it.

Part 2
CONCILIATION

Article 1

A conciliation commission shall be created upon the request of one of the parties to
the dispute. The commission shall, unless the parties to the dispute otherwise agree,
be composed of five members, two appointed by each party concerned and a
President chosen jointly by those members.

Article 2

In disputes between more than two Contracting Parties, parties to the dispute with
the same interest shall appoint their members of the commission jointly by
agreement. Where two or more parties to the dispute have separate interests or
there is a disagreement as to whether they are of the same interest, they shall
appoint their members separately.

Article 3

If any appointments by the parties to the dispute are not made within two months of
the date of the request to create a conciliation commission, the Director-General of
FAO shall, if asked to do so by the party to the dispute that made the request, make
those appointments within a further two-month period.

Article 4

If a President of the conciliation commission has not been chosen within two months
of the last of the members of the commission being appointed, the Director-General
of FAO shall, if asked to do so by a party to the dispute, designate a President within
a further two-month period.

Article 5

The conciliation commission shall take its decisions by majority vote of its members.
It shall, unless the parties to the dispute otherwise agree, determine its own
procedure. It shall render a proposal for resolution of the dispute, which the parties
shall consider in good faith.

Article 6

A disagreement as to whether the conciliation commission has competence shall be
decided by the commission.
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MEHYHAPOAHU YTOBOP O BUIbHUM FrEHETUYKUM
PECYPCUMA 3A XPAHY U NOJbLOINMPUBPELY

NMPEAMBYIA
YroBopHe cTpaHe,

YBepeHe y nocebHy npupody OWBHUX TEHETUYKMX pecypca 3a XpaHy wu
nosbonpmueBpeay, HuxoBe ocobeHe KapakTepucTMke M npobneme Koju Hamehy
nocebHa peLuemsa;

Y3HemupeHe 360r KOHTMHYMpaHe epo3unje TUX pecypca;

CBecHe fa cy OMIbHM reHeTUYKN pecypcu 3a XpaHy M nosbonpuBpeny 3ajedHuudka
Opura cBux 3emarba, ¢ 003MpoM Aa CBe 3eMSbe Y BENMKOj Mepun 3aBuce of OUIbHUX
reHeTUYKNX pecypca 3a XpaHy M NoSbonpuBPeay Koju BoAe MOPEKno M3 Heke apyre
3emrbe;

MoTtephyjyhn Oa cy: oyyBawe, UCTpaKuBawe, KONMeKUuMoHUCcawe, Kapakrepusalmja,
eBanyauvja 1 [JOKymMeHTauuja OWIbHMX TEeHeTMYKMX pecypca 3a XpaHy u
nosbonNpmuBpeay KrbydHU 3a ocTBapvBame LUurbeBa PuMcke geknapauuje 0 CBETCKOj
curypHoctn xpaHe u [NnaHa akumje CBeTCKOr camuMTa O XpaHu W 3a OOpPXKUBU
nosbonpuepegHn passoj oBe n Oyayhux reHepauuja, U ga xutHo Tpeba ojayatu
KanauuteT 3emarba y pasBojy M 3emarba ca MnpuMBpPeAoM Yy TpaH3uuuju 3a
npegysvmare TakBMX 3aartaka;

KoHcTaTyjyhu pa moGanHm nnaH akuuje 3a odyBake W 0oApXMBO Kopulhewe
OMIbHUX TeHeTMYKUX pecypca 3a XpaHy MW NorbonpuBpedy npeacTaBrba
MefyHapogHO JOroBOPEH OKBUP 3a TakBe aKTUBHOCTY;

MpusHajyhn Hagarbe ga cy GUIbHM FreHEeTUYKM pecypcu 3a XpaHy M norbonpuepeny
CMpOBMHA KOja je HeonxodHa 3a reHeTuM4ko noborbliawe yceBa, Guno nyrem
ogabvpa o cTpaHe norbonpuBpegHux —npomssBohada, OuIO  KNacu4HUM
onnememwunBawbemM burba unn mogepHMM OrMoTexHonornjama, u ga cy og CyLTUHCKOT
3Hayvaja 3a npunarohaBake Ha HenpeaBuaMBE NPOMEHE XUBOTHE cpeaunHe u byayhe
rbyacke noTtpebe;

MoTBphyjyhn pa cy paHuju, capgawwu v Oyayhu [ONpyMHOCU MOrbONPUBPELHUX
npomssohaya ouyBawy, noborbliaky WM [OOCTYNHOCTM TUX pecypca, Yy CBUM
pervoHuma cBeTa, a NOCeBHO y LieHTp1Ma nopekna n pasHoBPCHOCTW, OCHOB MpaBsa
norLonpuBpegHNx npoussohaya;

Takohe, noTBphyjyhu ga cy npasa np1sHata 0BMM YTOBOPOM Ja Ce cayyBa, KOPUCTHU,
pasmemyje M npopaje ,ceme ca TaBaHa“ M ApyrM nponaraumoHn martepujan, u
yyecTByje Yy oanyumBawy O nNpaBedHOj M jedHaKoj pacnogenu KOpuUCTU  Koje
npouannase w3 kopuwherwa OUIBHUX TEHETUYKNX pecypca 3a XpaHy U
noseonpmuepedy, o4 dyHOaMeHTanHor 3Hayaja 3a peanusauujy npasa
nosbonpmepeaHMX npoussohaya, kao M 3a yHanpehewe npaBa NorbONPUBPELHUX
npoussohaya Ha HauMoHanHoOM u MefyHapoaAHOM HUBOY;

Youaajyhn ga oBaj YroBop v gpyrn mefhyHapoaHu cnopasymu perneBaHTHU 3a OBaj
Yrosop, Tpeba ga ce mefycobHo gonywyjy y OyHKUMjU OApPXKMBE Morbonpuepene u
CUTYPHOCTM XpaHe;

MoTtephyjyhn aa HuwTa y oBoM Yrosopy Hehe ga ce Tymaunty Tako ga Ha 6uno koju
HayvH nogpasymeBa NPOMeHy npasvMmMa M obasBesama YroBOPHUX CTpaHa no Apyruv
MehyHapogHUM crnopasyMuma;
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CmaTtpajyhn ga ropwu HaBoguM Hemajy 3a Uuib Aa CTBOpE XujepapxujCkm OfHOC
namehy osor YroBopa u gpyrux MefyHapogHux crnopasyma;

CeecHe ga nuTama koja ce O4HOCE Ha ynpaBrbakbe BUrbHUM reHeTUYKMM pecypcrumMa
3a XpaHy ¥ norbonpvBpeay nNpeacTaBrbajy AOAMPHY Tauky nsamMmehy norsonpuspene,
XMBOTHE cpeauHe n TproeBuHe u ybeheHe ga Tpeba ga nocToju cuHepruja uamehy
TWX CEKTOpa;

CBecHe CBOje O[OBOPHOCTU Mpema MpeTxoaHuMm u Byayhum reHepaumjama ga ce
o4yyBa CBETCKa pPasHOBPCHOCT OWIbHUX TFEHETUYKUX pecypca 3a XpaHy W
NorbLONpPUBPEAY;

YBuhajyhu ga 6u gpxxaBama, y ocTBapuBaky CyBepeHux npasa Haj CBOjUM OUIbHUM
reHeTUYKMM pecypcrMa 3a XpaHy v Norbonpmepeay, Morfno 6utn KOPUCHO CTBapake
enKacHor mynrturaTepanHor cucteMa 3a onakwaH NpucTyn geny oBuX pecypca
Koju 6u Guo yTBpheH nperoBopuMMa, kao U 3a MpaBefHy W jedHaky pacnogeny
KOPUCTU KOje NPOUCTUYY M3 HUXOBOT Kopuwhena; un

Y xerou ga 3akrbyde meflyHapogHu crnopasym y oksupy OpraHusauuvje 3a xpaHy u
norsonpuspeny YjeanweHunx Hauuja, y garsem tekcty ®AO, no un. XIV Cratyta
DAO;

HDoroBopune cy ce o cnegehem:
OEO | -YBOO

YnaH 1. - UurbeBu

1.1.  UwmwbeBn oBor YroBopa Cy oudyBawe W OOPXKMBO Kopuwhewe OurbHUX
reHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy M MorbonpuBpeny, NpaBedHa W jegHaka pacnogena
KOPUCTW KOja npousunasn m3 wuxoBor kopuwhewa, y cknagy ca KoHBeHuujom o
OMONOLLKOj pa3HOBPCHOCTH, 32 OOPXKMBY MOSbLONPUBPEAY U CUTYPHOCT XpaHe.

1.2.  OBu uwrbeBn he ce ocTBapuTuM TECHMM MNOBE3VBakeM OBOI YroBopa ca
OpraHunsaumjom 3a xpaHy u noseonpuepeany YjeanweHux Hauuja u ca KoHseHumjom o
©MOnOLIKOj pa3HOBPCHOCTMW.

UnaH 2. - Kopuwhere nspasa

Y cBpxy oBor Yrosopa, cnegehu uspasm umahe sHadera koja um osae dyay
narta. Oe gedmHuLMje HeMajy 3a UMIb Aa obyxBaTte TproeuHy pobama:

"In situ odyBawe" O3Ha4yaBa oOuYyBakbe eKocucTemMa W MNPUPOAHMX CTaHuLWTa,
ogpxaBate U OBGHOBY 3a XMBOT CMOCOOHMX Monynauuvja OGurbHUX BpCTa y CBOjUM
NPUPOOHMM OKpYKeHMMa, Kao 1 y crny4ajy ogomaheHux unum rajeHmx GurbHux Bpcra
y OKpY>XEHVMa rae cy pa3Burie CBoje NpenosHatrbuBe ocobuHe.

"Ex situ odyBamwe" 03Ha4yaBa OvyBahke OWIBLHUX FEHETUYKUX pecypca 3a XpaHy U
nosboNpuBpPeay BaH CBOI NPUPOAHON CTaHMLITA.

"BUrbHM TFeHeTUYKM pecypcu 3a XpaHy W nosbonpuepeny" oO3HayaBa 6wno koju
reHeTMYKM MaTepujan GUrbHOr Nopekna CTBapHe Unu noTeHuujanHe BpedHOCTM 3a
XpaHy 1 NorbonpuBpeay.

"leHeTMykn maTepujan” o3Ha4yaBa OwunNo Kkoju martepujan OurbHOr nopekna,
YKIbyyyjyhr penpogykTMBHU U BEreTaTUBHM NponarauMoHn matepujan, Koju cagpxu
dyHKUMOHanHe jeanHuue Hacneha.

"CopTta" o3HavaBa rpyny Ourbaka koja npunaga MCTOj TaKCOHOMCKOj jeauHWLM
HajHWXer paHra, a koja ce npu penpoaykumju Kapaktepuile noHOBIbLUBOLWRY CBOjUX
hEeHOTUMNCKUX 0COBMHA N APYrMX reHETUYKUX KapaKTepucTuka.
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"Ex situ konekumja" o3HavaBa Konekumjy OUrbHUX reHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy U
nosrbLoNpmMBpeay oapxaBaHuUX BaH CBOI MPUPOAHOr CTaHULLITA.

"LleHTap nopekna" o3HadaBa reorpadcko nogpyyje Ha kom je GurbHa BpcTa, 6uno
rajeHa unm camoHWKna, No NpBu NyT pasBuia CBOje Npeno3HaT/iLNMBE OCOOUHE.

"LleHTap avBep3nTeTa yceBa" o3HadaBa reorpadyCcko Noapyyje Koje CaapXu BUCOK
HUBO reHeTNYKe pasHOBPCHOCTM ogpeheHe BpcTe ycesa y in Situ ycnosmma.

YnaH 3. - Oenokpyr

OBaj YroBop opgHocu ce Ha OwrbHe reHeTWdKe pecypce 3a XpaHy u
nosbonpuBpeay.

AEO Il - ONWTE OAPEABE

YnaH 4. - Onwte obaBe3se

CBaka YroBopHa cTpaHa ocurypaBa ycknaheHOCT CBOjux 3akoHa, nponuca u
npoueaypa ca obasesama npeasuheHM OBMM YTOBOPOM.

YnaH 5. - OuyBak-e, UCTpaKMBaHe, KONeKLMoOHUCake,
KapakTepu3aumja, Banyauuvja n JOKyMeHTaumja burbHUX
reHeTUYKUX pecypca 3a XpaHy U norbonpuspeny

5.1. Caaka YroBopHa cTpaHa he y 3aBucHoCcTM of gomaher 3akoHOA4aBCTBa, U Y
capagkwu ca gpyrmm YroBopHUM cTpaHama Tamo rge To ogrosapa, npomoBucaTtiut
WHTErpMcaHn MpUCTYN UCTPaXuBaky, OvyBaky WM OOPXUBOM Kopuwhewy OurbHUX
reHeTUYKNX pecypca 3a XpaHy 1 NosbonpuBpeay, a Beh npema norogHocTu:

(a) Ypagutu nperneg M nonuc OUIbHUMX FEHETUYKMX pecypca 3a XpaHy w
norbonpuspeny, yaumajyhm y o63up cTaTyc M CTeneH Bapupaka Kof
noctojehunx nonynauuja, ykibyyyjyhn oHe koje umajy noteHumjanHy BpeaHocT
3a kopuwhere 1 YKOMMKO je M3BOASBLMBO, NPOLIEHUTU NOTEeHUMjanHe npeTHe
no HUX;

(6) MpomoBuMcaTn KonekunoHncawe OUIbHMX FEHETUYKMX pecypca 3a XpaHy u
norLonpuepesy M peneBaHTHUX CPOAHMX UHEOPMaLMja O OHUM BUIBHUM U
reHeTUYKMM pecypcuma Koju Cy YrpOXeHW WnM ce MOTeHUMjarnHo Mory
KOPUCTUTH;

(1) MpomoBucaTh unu noapkaeaTu HacTojaka MOrbONpUBPeaHUX npoussohava
W roKanHux 3ajedHuua Yy Yynpasrbakby W O4yBaky OUIbHUX TEHETUYKUX
pecypca 3a XxpaHy 1 NorbonpuBpeay Ha NorboNpUBPEAHUM ras3aMHCTBUMA;

(a) MpomoBucatu in situ odyBarwe OUBIbMX CPOOHUKA YyCeBa U CaMOHUKIe Burbke
3a nNpou3BOAHY XpaHe, ykibyyyjyhu sawTtuheHa nogpydja, nogpxkaBarem
Hanopa AOMULMIHE U NOKanHe 3ajegHuLe;

(e) CapahuBaTn y unrby NnpoMoBUcaka pa3Boja edpMKacHOr U O4PXKMBOr cucTema
ex situ ouyBamwa, nocesehyjyhn nocebHy naxwy noTpebu 3a agekBaTHOM
OOKYMEHTaLMjoM, KapakTepu3auujoM, pereHepauyjom un  esBanyaumjom;
npomoBuwyh passoj U TpaHcdep oaroBapajyhux TexHomnoruja, ca uurbem
noborbLuawa o4KNBOr Kopuwhera BUIbHUX reHETUYKNX pecypca 3a XpaHy u
norLonpuepeay;

(b) MpaTuTn ovyBame XMBOTHE CNOCOBHOCTK, CTENEHa Bapujaumje n reHeTUYKM
WHTErpuTteT  Komekumja OurbHMX TeHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy W
norLonpuspeay.
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5.2 YroBopHe cTpaHe he npema norogHoOCTW, Npeady3eTn Kopake Aa CMake uUnu
ako je moryhe, yKknoHe npeTke MO OUIbHE M TFEHETUYKE pecypce 3a XpaHy U
nosbonpuBpeay.

YnaH 6. - OgpxnBo Kopuwherwe OUILHUX FreHETUYKUX pecypca

6.1.  YrosopHe cTpaHe he pa3BuTu N CNpPOBOAUTM ofroBapajyhe mepe nonutuke u
npaBHe Mepe Kojuma ce MPOMOBULLE OAPXMBO Kopuwhere BUIbHUX FeHEeTUYKMX
pecypca 3a XpaHy 1 norLonpuseay.

6.2. OgpxvBo kopuwhewe OWBHUX TFEHETUYKUX pecypca 3a XpaHy W
NorbLONPUBPEAY MOXeE Aa YKIby4u Mepe Kao LUTO Cy:

(a) BONewe MpaBuyHe MOorbLONpMBpPeaHe MNONUTUKE Koja MpOMOBULLE, Mpema
NMorogHoOCTW, pa3Boj U ofpXaBake PasnMuUTUX NOrbOoNpuMBPEdHUX cUcTema,
Koju yHanpehyjy oapxuBo Kopuwhewe norbonpmepenHe Ouonoluke
pPa3HOBPCHOCTU N ApYrnX NPUPOAHUX pecypca;

(6) javarbe UCTpaxuBadkor paga Koju YyHanpefyje odyBawe Ouonollke
pa3HOBpPCHOCTU noBehaBaweM Bapujaunja yHyTap BpcTe u namehy Bpcta, a y
KOpUCT norbonpmeBpeaHux npoussohaya; nocebHO OHUX Koju cTBapajy u
KOpUCTEe BnacTUTe COpPTE U MPUMEH Y]y EKOMOLLKE NPUHLUUMNE Yy ofpXKaBaky
NIOAHOCTU 3emMrbuwiTa n 6opbun NpoTne GonecTn, KOpoBa U LUTETOUMHA;

() npomoBucane, Beh npema norogHoCTW, Hanopa y onneMewunBamwy ourba, y3
yyewhe norbonpuBpeaHux npoussohaya, nocebHo y 3emrbama y pasBojy
YKIbyYyjyhm 1 MaprmHanHa nogpydja, Koja ojadyaBajy KanaumteTe 3a
cTBapawe COpTM nOocebGHO npunarofeHuMx couujanHUM, EKOHOMCKUM U
€KOMOLLKUM YCIOBMMa;

(@) npolmpere reHeTM4Kke OCHOBE yceBa W MoBehawe pacrnoHa reHeTudke
Pa3HOBPCHOCTU AOCTYMNHE NOrboNpuBpeaHUM Nponssohaunma;

(e) npomoBucare, Beh npema norogHocTu, Wwnpe ynotpebe nokanHux u nokanHo
npunarofjeHnx ycesa, COpTN U HeAOBOILHO KOpULLINeHMX BPCTa;

(b) nogpxaeake, Tamo rae je To ogroeapajyhe, wupe ynotpebe pasHOBPCHOCTU
COPTW M BpCTa 3a ynpaBibake, OvyBake U OAPXKUBO Kopulihewe yceBa Ha
norLONMpUBpPeaHMM  rasguHCTBMMA UM CTBapake  jakMx Bes3a  ca
onnemerunBakbeM burba 1 NOrbLONPUBPEAHMM Pa3BOjeM Kako OM ce cmaruna
pakUBOCT YCeBa W HMXOBA FEHETMYKa €epo3unja, kao WM MNPOMOBMUCAHE
nosehaa cBeTCKe MPON3BOAHE XpPaHe Yy CKNaay ca OapXWBUM pa3BojeM; 1

(r) pasmaTtpake, U Tamo rae je To ogrosapajyhe, npunarohaBamwe crTpateruja
onnemerwuBakba U Nponuca Koju ce OJHOCE Ha npu3HaBake COopTU WU
anctpunbyunjy cemena.

YnaH 7. - HaumoHanHe obaBe3e n MefjyHapogHa capagka

7.1. Cgaka YroBopHa cTpaHa he, npema nOrogHocTW, uHTerpucatM y CBoOje
NoNUTUKE M NporpamMe NosbONPUBPEAHOTr U pypasnHor passoja, akTUBHOCTU HaBedeHe
y Unany 5. n 6. n capahusatn ca gpyrum YroBopHMM CTpaHama, HemocpeaHo unnm
npeko ®AO 1 Opyrnx peneBaHTHUX MehyHapoaHWX OpraHu3auuvja, Ha o4vyBakby U
OLPXMBOM Kopulhehy OMIbHUX FrEHETUYKMX pecypca 3a XpaHy 1 nosbonpuspeny.

7.2. MehyHapogHa capagha he HapounMTo BUTU ycmepeHa Ha:

(a) CTBapawe Wnu jayarwe KanauuTeTa 3emarba Yy pas3Bojy M 3emarba ca
NpMBpeoOM Y TpaH3uuuju y norrnegy ouvyBawa U ogpxXueor kopuwhena
OUIBLHMX FrEHETUYKNX pecypca 3a XpaHy 1 norLonpvepeay;
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(6) javarbe MefhyHapooHMX akTMBHOCTWM y NMPOMOBMCAaky OYyBaka, eBanyauuje,
OOKYMEHTaLuje, reHeTUYKOr javaka, onnemMewmBama Ourba, yMHOXaBaka
ceMeHa; 1 nogene, omoryhaBsawem nNpucTyna u pasmeHe, y cknagy ca enom
IV, OWbHUX TreHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy W norbonpuepegy U
oarosapajyhux nHegpopmaurmja n TexHonoruje;

(u) oApXaBatbe U jayare UHCTUTYLMOHAmNHUX pellera npeasuhenunx y feny V; n

(a) crnpoBohene cTpaTernje puHaHcnpata ns YnaHa 18.

YnaH 8. - TexHU4ka nomoh

YroBopHe cTpaHe cy carnacHe Aa he npomoBucaTu npyxahwe TeXHWYKe nomohwu
ApyrMM YroBOpHMM CTpaHama, HapoyuTo 3eMrbama Yy pasBojy Unu 3emrbama ca
npuBpegoM y TpaHsuuuju, 6uno ©OunatepanHo wnu npeko oarosapajyhux
mehyHapoaHux opraHu3auuja, ca uMrbem obesbehuBarba nakwer cnposoferwa oBor
Yrosopa.

AEO Il - MPABA NOJbLOMPUBPEOHUX MPOU3BOHAYA

UnaH 9. - paBa norsonpuBpeaHnMx npousBohaya

9.1.  YroBopHe cTpaHe yBuhajy BenuKM [OMNPMHOC NOKaNHUX W OOMULNIHKX
3ajegHunLa 1 norbonpuBpeaHUX npoussohada u3 cBux Aenosa cBeTa, NOCeOHO OHMX
y LLeHTprMa nopekna 1 pasHoOBPCHOCTU YCEBA, KOjU Cy paaunu u Hactasuhe ga page
Ha o4vyBakby W pas3BOjy OWIbHMX TEHETUYKUX pecypca, a Koju YMHE OCHOBY
npexpambeHe 1 NOrbONPUBPEOHE NPOU3BOAHE LUMPOM CBETA.

9.2. YroBopHe CTpaHe Cy carnacHe [a je OArOBOPHOCT 3a peanu3auujy npasa
norLONpUBPESHNX nNpomsBohaya Koju ce ogHoce Ha BGUIbHe reHeTudke pecypce 3a
XpaHy W MOSbOMpMBpPedy Ha HauMOHanHUM Bragama. Y ckrnagy ca HWXOBUM
norpebama M npuopmuteTMMa CBaka YroBopHa cTpaHa Tpeba pga, Beh npema
MorogHOCTH, y CKragy ca CBOjMM HaLMOHanHMM 3aKOHOOABCTBOM, Mpefy3Me Mepe
[a 3aWTuUTN 1 NPOMOBMLLE NpaBa NoSbONPUBPEAHUX Npou3Bohaya, ykrbyyyjyhu:

(a) 3aWTUTY TpaguLMOHANHOr 3Hara pereBaHTHOr 3a OurbHe reHeTuyke
pecypce 3a XpaHy 1 norbonpuepeay;

(6) npaBo Ha paBHOMpPaBHO Yyyellhe y pacnofienn KOpUCTU Koje MpOoUCTUYY u3
kopuwhera GUIbHUX FreHETUYKMX pecypca 3a XpaHy 1 Norbonpuepeay; v

(1) npaBo Ha ydvewhe y [OOHOLWeEHY OANyKa, Ha HaUWOHANHOM HMBOY, MO
nuTakuMa Koja ce OfHOCe Ha ovyBawe UM OO4PXKMBO Kopulwhewe OUIbHMX
reHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy 1 Nosbonpuepeay.

9.3. Hwuwta y oBoM 4naHy Hehe OMTM TymMa4yeHO Kao OrpaHuvyaBake OMMo Kor
npasa NorbonNpuBpeaHMX npoussohada ga cadysajy, KOpUCTe, pasmekbyjy 1 npoaajy
,CeMe ca TaBaHa“/cagHun maTepwujan y cknagy ca HaumoHarHWM 3aKOHOOABCTBOM M
Tamo rge je To ogrosapajyhe.

AEO IV - MYNITUNATEPAJIHU CUCTEM NPUCTYNA U YYELLRA 'Y
PACMOAENN KOPUCTU

YnaH 10. - MynTunaTtepanHu cuctem npuctyna u yyewhay
pacnogenu KOpucTu

10.1. Y opgHocuma ca gpyrum ApxaBama, YroBOpHe CTpaHe Mpu3Hajy cyBepeHa
npaBa Ap)XaBa y OQHOCY Ha HMXOBE BMacTUTe BUIbHE reHeTUYKe pecypce 3a XpaHy
1 nosbonpueBpeay, ykibydyjyhum n 1o ga osnawhewa 3a ogpefuBame npuctyna tum
pecypcuma 1Majy HauuoHarnHe Bnage y ckrnagy ca HaluMoHanHUM 3akOHO4aBCTBOM.
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10.2. Y ocTBapuBamy CBOjMX CyBEPEHUX NpaBa, YroBOpHE CTpaHe Cy carnacHe ga
he ycnoctaButn MynTunaTepanHn cucteM Koju je edomkacaH, OenoTBopaH WU
TpaHcnapeHTaH, kako 61 ce omnakwao NpUcTyn GUIbHUM reHeTUYKUM pecypcrMma 3a
XpaHy 1 noseonpuBpeay, Tako U paam 3ajegHudkor yvelwha y pacnogeny KoOpuctu Ha
npaBejaH W jefHaK HayuMH Koje MpoucTMdy M3 kopuwhewa TUX pecypca, U TO Ha
HayMH ga ce mefycobHO Jonymyjy 1 NOTNOMaXxy.

YnaH 11. — O6yxBaT MynTunatepanHor cucrema

11.1. Pagu yHanpehewa uurbeBa odyBaka M oApXKuMBOr Kopuwhewa OurbHUX
reHeTUYKNX pecypca 3a XpaHy WM norbonpuBpeny, kao W npasBedHOr W jegHakor
yyewha y pacrnogenu KOpUCTU Koje npousurnase u3 hwuxoBor kopuwhera, Kako je
HaBegeHo y Ynany 1., MyntunatepanHu cuctem he obyxsatutn GurbHe reHeTuyke
pecypce 3a XxpaHy 1 norbonpuespeny HaBeaeHe y AHeKCy |, yCTaHOBIbEHOM Y ckragy
ca KpuTepujymmma CUrypHoCTu XxpaHe 1 mehy3aBUCHOCTM.

11.2. MyntunatepanHun cuctem, ogpeheH YUnaHom 11.1, obyxsatuhe cBe GurbHe
reHeTM4Ke pecypce 3a XpaHy v norbonpuBpegdy HaBegeHe y AHekcy |, koju cy nog
yrnpaBoM M KOHTPOMOM YroBOPHWX CTpaHa WM Yy AOMEHY jaBHOr cektopa. Kako 6u
MynTtunatepanHu cucteM KMMao Hajwmpu Moryhu o6yxBaT, YroBopHe cTpaHe
nosveajy cBe pApyre umaoue OWIbHUX T[eHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy MU
norLonpuspeny HaBeaeHux y AHekcy |, fa ykrbyye Te GurbHe reHeTu4ke pecypce 3a
XpaHy u norsonpuepeay y MyntunatepanHu cuctem.

11.3. YroBopHe cTpaHe Takohe cy carnacHe ga npeaysmy ogrosapajyhe mepe kako
61 noacrakne usmyka 1 Npa.BHa nvua y OKBMPUMA HUXOBUX HaAMNEXHOCTW, a Koja
umajy burbHe reHeTU4YKe pecypce 3a xpaHy 1 norbonpuepeny HaBedeHe y AHekcy |,
Aa ykbyye TakBe OWrbHe reHeTUuYke pecypce 3a XpaHy W norbonpuepeny Yy
MynTunaTeparnHu cucTem.

11.4. Y poky oa ABe roguvHe of CTynaka Ha cHary Yrosopa, Ynpasrbadko Teno he
OLEHUTU OCTBapeHW Hanpegak Yy YyKibyumBawy OUILHUX FEHEeTUYKUX pecypca 3a
XpaHy 1 nosrbonpmepeny nomeHytux y ctasy 11.3 y MyntunaTtepanHu cuctem. Ha
OCHOBY Te oLeHe, YnpaBrbayko Teno he ognyumutu aa nu he npuctyn n gare 6utn
ornakwaH OHUM (U3NYKNUM M NpaBHUM nuumMMa nomeHyTum y ctaBy 11.3 koja Hucy
YKbyumMnn Te OurbHe TreHeTudke pecypce 3a XpaHy W NosbonpuBpeny Yy
MynTtunatepanHn cuctem, unu he npegysetu Heke gpyre mepe koje cmartpa
nNpUMepeHnM.

11.5. MynTtunatepanHu cuctem Takohe he ykrbyunTu BurbHe reHeTuyke pecypce 3a
XpaHy 1 nosbonpuspeay HaBeneHe y AHekcy | koju ce yyBajy y ex situ konekuunjama
MehyHapogHux ueHTapa 3a norbonpuBpeaHa UcTpaxuBamwa KoHcynTaTuBHe rpyne
3a MefyHapogHa nosbonpuBpedHa ucTpaxuBawa (Consultative Group on
International Agricultural Research-CGIAR), kao wTto je npeasuheHo YnaHom 15.1a,
W Koa apyrnx mehyHapoaHnx MHCTUTYUMja, y cknagy ca YnaHom 15.5.

UnaH 12. - OnakwaH npucTyn reHeTUYKUM pecypcuma 3a XpaHy u
norsonpuBpeay y okBupy MyntunartepanHor cuctema

12.1. YroBopHe CTpaHe Cy carfiacHe Oa ofakliaH NpUcTyn OUIbHUM FreHEeTUYKUM
pecypcuma 3a xpaHy M norbonpuspeny y okeupy MynTunaTepanHor cuctema, kao
wTo je paedumHucaHo YnaHom 11., Tpeba ga Oynoe y cknagy ca ogpegbama oBor
Yrosopa.

12.2. YroBopHe CTpaHe Cy carfnacHe ga npegy3amy HeOMxogHe npaBHe unu gpyre
ogrosapajyhe mepe kako 6um 006e3begune TakaB npuctyn ApyruM YTroBOPHUM
cTpaHama npeko MynTunaTtepanHor cuctema. Y Ty CBpXy, TakaB npuctyn 6uhe
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Takohe obe3beheH npaBHUM U PU3MYKMM NULMMA KOja Cy nog jypucaukumjom 6uno
Koje YroBopHe cTpaHe, y cknagy ca YnaHom 11.4.

12.3. Takas npuctyn 6uhe obe3beheH y cknagy ca aone HaBegeHUM YCroBMMa:

(a) Mpuctyn he 6utn 06e3beheH camo y cBpxy kopuwhewa M oyyBawa 3a
notpebe wucTpaxuBaka, OnNneMewmBakba UM o0b0yka 3a XpaHy MU
norbonpuBpedy, Nod YCMOBOM Aa TakBa CBpXa He YKIbydyje XeMujcke,
dapmaveyTcke n/vnu gpyre uHaycTpujcke ynotpebe koje HUCY HamerseHe
Npou3BOAHKM XpaHe M XpaHuBa. Y Ccnydajy yceBa BULLECTPYKE HaMeHe
(npexpambeHe M HenpexpambeHe), HUXOB 3HA4aj 3a CUIYPHOCT XpaHe U
pacnonoXxmnBocT 3a onakwaHu npuctyn Tpeba pa Oyge ognyyyjyhu 3a
HMXOBO YKIbyunBake y MyntunatepanHu CUcTem.

(6) Mpuctyn he Outn opgobpaBaH xuTHO, 0e3 noTpebe eBUAEHTMpaHA
nojeaMHayvyHuX y3opaka u 6ecnnaTHo, UnNu Kaga ce Hannahyje HakHaga, oHa
Hehe 6uTy Beha o4 MMHUManHMX TPOLLKOBA Koju HacTajy;

() CBu¥ OOCTYyNHM NacoLLKkn nodaun n, 3aBUCHO of Baxeher 3akoHa, cBe Apyre
npuvnagajyhe, pacnonoxmee, HemnoBepSbuMBe, LECKPUNTMBHE WHopMauumje
Ouhe cTaBfbeHe Ha pacnonarawe 3ajegHo ca OWbHUM  FeHEeTUYKUM
pecypcuma 3a XpaHy U MosbonpuBpeayY Koju ce A0CTaBrbajy;

(a) Mprmaoun He cmejy nonaratv NPaBHO HW Ha KaKBY MHTENEKTyanHy CBOjVHY
unu pgpyra npasBa Koja orpaHudaBajy onakwaH npuctyn Tum OurbHUM
reHeTUYKMM pecypcrMa 3a XpaHy W MorbonpuBpeny, HUTU HUXOBUM
reHeTUYKMM OernoBrMa UM KOMMOHEeHTama, y obnumky y KojeM Cy NpuMIbeHu
n3 MynTunartepanHor cuctema;

(e) MpucTtyn BUrbHUM reHeTUYKUM pecypcuma 3a XpaHy 1 NorbonpuBpeay Koju cy
y pasBojy, ykibydyjyhu matepujan koju pasBujajy norbonpuspegHuum, buhe
3aBMCaH o J03BOre OHora Ko ra passuja, TOKOM nepuoga Tor pasBeoja;

()  TMpuctyn BMIBHUM rEeHETUYKMM pecypcuma 3a XpaHy U NorbLonpmBpeasy  Koju
Cy 3awTuheHn npaBoM MHTENEeKTyanHe u apyre cBojuHe, buhe y cknagy ca
peneBaHTHUM MefyHapOAHUM YyroBOpMMa U HaLMOHANHUM 3aKOHUMA;

() MpvMaouy Koju cy NPUMUIKN U YyBajy OUIbHe reHeTUYKe pecypce 3a XpaHy u
norbonpvepeay u3 MynTunatepanHor cuctema ocurypahe ga Tu OWUIbHM
reHeTUYKM Pecypcu 3a XpaHy W norbonpvBpeny Oydy W Oarbe LOCTYMHM
MynTunaTteparniHoM cuctemy y ckrnagy ca ycrioBMma oBor YroBopa; u

(x) He posopehu y nutawe apyre oapenbe osor YnaHa, YroBopeHe cTpaHe cy
carnacHe ga ce npuctynawe OUrbHMM reHeTUYKMM pecypcuma 3a XpaHy u
norbonpuspeay, koju ce Hanase y in situ ycnosuma obesbeam y cknagy ca
HaUMOHanHMM 3aKOHOAABCTBOM WM, Y OACYCTBY TakBOr 3aKOHOAAaBCTBa, Y
CKNnagy ca cTaHgapavma Koje Moxe Aa ogpenn Ynpasrbayko Teno.

12.4. Y oy cBpxy, onakwaHu npucTyn, y ckrnagy ca rope HaBegeHuMm YnaHoBuma
12.2. n 12.3., 6buhe ocurypaH cxogHo cTaHgapaHom Criopasymy O TpaHcdepy
maTtepujana (standard Material Transfer Agreement — MTA), koju he ycBojuTh
YnpaBreayko Teno v koju he cagpxatu ogpenbe Ynaxosa 12.3. (a), (o) u (r), kao n
oapenbe o ydecTBOBawYy Y NOAENU KOpMCTUM HaBedeHe y Ynany 13.2. g (ii) n gpyrum
penesaHTHUM ogpenbama oBor YroBopa, kao u oapeady aa he npumanay, GurbHUX
reHeTMYKMX pecypca 3a XpaHy M MorbonpuBpedy 3axTeBaTu ga Ce YCroBu
Cnopasyma o TpaHcdepy Matepujana npumMemyjy Ha TpaHcdep OUIbHUX FEHETUYKMX
pecypca 3a xpaHy 1 norLonpuepeay HEKOM ApYroM nuLy Unm yCcTaHoBM, Kao 1 Ha CBe
Aarbe TpaHcdepe TMX BUbHUX FEHETUYKMX pecypca 3a XpaHy 1 norbonpvepeay.
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12.5. YroBopHe cTpaHe he o06e306eantn moryhHOCT Tpaxewa npaBHe nomohu,
carnacHo npuMewVBUM YyCnoBuMMa Yy MOrnedy HaamnexHoCTW, Yy OKBUMPY CBOjUX
npaBHKX CUCTEMa, Y Cryyajy YrOBOPHMX CMOPOBA, KOjU NMPOUCTEKHY Y OKBUPY TakBMX
Cnopasyma o TpaHcdepy maTtepujana, npusHajyhu ga obasese koje nMpouctudy m3
TakBUX cnopasyma Mmajy UCKIby4MBO CTpaHe Y TMM cnopasyMmmnmMa.

12.6. Y oKoNHoCTMMa BaHpegHUX cuTyaumja U enemMeHTapHuUX Hemnoroga yroBopHe
CTpaHe cy carnacHe ga obesbede onakwaHu npuctyn oarosapajyhum OurbHum
reHeTUYKMM pecypcuma 3a XpaHy M norbonpuspedy y okBupy MyntunaTtepanHor
cuctemMa ca unrbem ga gajy gonpuHoC NOHOBHOM YCMNOCTaBibaky NoSbOnpUBpeaHnX
cucTema, y capaghm ca KoopguHatopuma 3a noMoh y crydajy Henoroge.

Unan 13. - Yyewhe y pacnogenu kopuctu y
MynTtunatepanHom cuctemy

13.1. YroBopHe cTpaHe yBuhajy Qa oOnakwaHu NpUCTyn OWIbHUM TEeHETUYKAM
pecypcuma 3a xpaHy W MOrbOonpuBpedy Koju cy ykibydeHu y MynTtunatepanHu
CMCTEM MpeacTaBrba, cam no cedu, rmaBHy npegHocT MynTunartepanHor cuctema u
carnacHe cy ja KOpUCTY Koje 13 Tora npouctekHy Tpeba fa ce pacnogene npasegHo
W jeoHako y cknagy ca ogpeabama osor YnaHa.

13.2. YroBopHe cTpaHe cy carriacHe a KOpPUCTU KOje MPOUCTEKHY 13 Kopulhema,
YKibyyyjyhm 1 komepumjanHo, OWIbHUX TreHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy W
norbonpuspegy y okeupy MyntunaTepanHor cuctema, Tpeba ga ce pacnogene
npaBegHo W jeaHako nomohy crnegehux MexaHusama: pasMeHa WHgopmaumja,
npucTyn 1M TpaHcdep TexHonoruje, uarpagwa KanauvreTta u 3ajegHudko ydewhe y
pacnogenu KoOpucTu Koja NPOMCTEKHe U3 KoMepuujanusauuvje, Bogehu padyHa o
nogpydjuma npuoputeTHux obnactm y Tekyhem [nobGanHom nnaHy akuuje, y3
ycMepaBare Ynpasrbaykor Tena:

(a) Pasamena nHdopmaumja:

YroBopHe cTpaHe npucTajy ga cTaBe Ha pacnonarawe uHdopmauumje koje he,
namehly ocrtanor, oOyxBaTuTu kaTanore W WHBEHTape, WHoOpMauunje o
TexHonorvjama, pesynrare TEXHUYKMX, HayYHUX U COLMOEKOHOMCKUX UCTpaXmBara,
YKIbyyyjyhn Kapaktepusauujy, esanyaumjy u kopuwhemwe, y nornegy Tux OGUIbHUX
reHeTUYKNX pecypca 3a XxpaHy M norbonpuepeny y MynTunatepanHom cuctemy.
TakeBe nHdopmaumje 6uhe cTaBrbeHe Ha pacnonaramwe, y crnyyajeBuma kaga HUcy
noseprouBe, MOAMOXHO MO3UTMBHOM MpaBy W Yy cknagy ca HauuoHanHuM
KanauuteTuma. TakBe uHGopmauuwje 6uhe cTaBrbeHe Ha pacnonarake CBUM
YrOBOPHUM CTpaHama OBOr YroBopa Npeko MHGOPMaLMOHOr cucTema, kao LITo je
npeasuheHo YnaHom 17.

(6) Dpuctyn n TpaHcdhep TexHonoruje

(i) YroBopHe cTtpaHe he 06e36eguTtn n/unu onakwartu NpucTyn TexHosornjama
3a yyBah-e, kapaktepusauujy, esanauujy n kopuiherwe BUrbHUX reHETUYKNX
pecypca 3a XpaHy M norbonpuspeny kKoju cy y oksupy MyntunaTtepanHor
cuctema. Yeuhajyhu ga Heke TexHonorvje Mory ga ce TpaHcdepuwy camo
NMpeko reHeTMYKor martepujana, YroBopHe cTpaHe he o6e3begutn w/vnu
onakiwiaTv NpUcTyn: TakBUM TeXHOMOrMjama u reHeTUYKOM MaTtepujany Koju je
y okBupy MynTtunartepanHor cuctema v nobosrbLiaHMm copTama U reHETUYKOM
MaTepwujany Koju je pasBujeH Kpo3 cucteM kopuwhera GUIbHUX FreHEeTUYKMX
pecypca 3a xpaHy v norbonpuepeay y oksupy MyntunartepanHor cuctema, y
cknagy ca ogpegbama unaHa 12. [lpuctyn TuM  TexHonoruvjama,
noborbllaHMM copTama M reHeTU4KoM Matepujany Guhe obesbeheH w/mnu
onakilaH, y3 MOoLUTOBake MPUMEHIBUBMX MMOBUHCKMX MpaBa M 3aKkoHa O
npucTyny, a y cknagy ca HauuoHanHum MoryhHocTuma.
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(i) Mpuctyn n TpaHcdep TexHonornje 3emrbama, nocebHo 3eMmrbama y pasBojy u
3emMrbama ca npuBpeaom y TpaH3uuuju, buhe peannsoBaH Kpo3 HU3 Mepa,
Kao WTO Ccy dopMmupare, oapxaBawe W ydewhe y pagy no TeMaTCKuM
rpynama 3a nojeguHe ycese o Kopuwherwy OUrbHUX reHeTUYKuX pecypca 3a
XpaHy 1 norbonpuepeny, CBUX BpCTa NapTHEPCKMX BE3a Y UCTpaxMBawuma u
pasBojy, U Yy 3ajeQHWYKMM KOMepLMjariHMM ynarawMma Koja ce ogHoce Ha
npMMIbeH Matepujan, ocrnocobrbaBawe kagpoBa W edmkacaH npucTyn
UCTPaXMBAYKUM UHCTUTYLMjama.

(iii) Mpuctyn un TpaHcdep TexHonorvje kao LWTO je MOMEHYTO Y TOpHUM
ctaBoBuma (i) u (i), ykrbydyjyhu oHaj koju je 3awTuheH npasuma
WHTENeKTyanHe CBOjuUHE, Y 3eMibe Yy pasBojy Koje cy YroBOpHe CTpaHe,
nocebHo HajMare pasBujeHe 3eMribe U 3eMibe ca NPUBPEAOM Y TpaH3uuumju,
buhe obe3beheH w/wunu onakwaH nog NpaBUYHUM M BeOMa MOBOSbHVM
ycrnosuma, nocebHo y cnyyajy TexHonoruja 3a kopuwhewe y YyBamy Kao u
TEeXHOmMoruja y Kopuct nosrbonpmBpeHux npossohaya y saemroama y passojy,
nocebHo y HajMarwe pasBujeHUM 3emsbamMa M 3emibama ca NpPUBPEAoOM Y
TpaH3uumju, ykibydyjyhn yctynke n npedepHeumjanHe ycnose Tamo rae To
6yge obocTpaHO [OroBOpeHO, M3MeRy ocTamnor, Kpo3 napTHepcTBa Y
UcTpaxmBakwy W passojy y oksupy MyntunatepnaHor cuctema. Takas
npuctyn U TpaHcdep Ouhe o06esbefeH nog ycnoBuma Koju MpuU3Hajy Uy
cknagy cy ca opgrosapajyhom 1 OenoTBOpHOM 3alITUTMOM npasa
WHTEeneKTyanHe cBojuHe.

(8) srpagmwa kanaumteTa

Yaumajyhm y o63ump notpebe 3emarba y pasBojy M 3emMarba ca NpuBPeooM Yy
TpaH3WLMjK1, Kao LUTO je U3PaKEHO KPO3 MPUopUTET U3rpagHe KanauuteTa y nornegy
OMIbHUX FEHETUYKMX pecypca 3a XpaHy W MorbonpuBpeay, y CBOjUM MfaHoBMMa U
nporpammma yKornuko noctoje, y norrneny Tmx GUrbHUX reHeTUYKMX pecypca 3a XpaHy
n norsonpuepeny obyxsaheHux MynTunatepanHum CUCTEMOM, YroBOpPHE CTpaHe
npucTajy ga gajy npvoputer: (i) yTBphuBamy u/mnu jadarby nporpama 3a HayyHO 1
CTpy4yHO obpasoBawe M 0Byky M3 obnactu odvyBakba W OgpXKuBOr Kopuwhera
OMIBbHMX reHeTMYKMX pecypca 3a XpaHy M norbonpuepeay, (i) passujamwy 1 javarby
KanauuteTa 3a 4YyBawe M OOpXKMBO Kopuliherwe BUIbHUX FEHETUYKUX pecypca 3a
XpaHy 1 norbonpuepeay, NocedbHo y 3eMrbama y pasBojy U 3eMrbama ca NpuBpeaoMm
y TpaH3numju u (iii) obaBrbakwy Hay4YHO-UCTPaXXMBaYKor paga y NpBOM peay, W rae je
TO moryhe, y 3em/bama y pasBojy M 3emMibama 3a NpuBpeaoM Yy TpaH3uumju, y
capaftbM Ca WHCTUTYyLMjaMa TakBMX 3emMarba M u3rpagwy kanauuteTa 3a Taksa
ncTpaxupama y obnactuma y kojuma cy notpebHa.

(o) Pacnogena MoHeTapHUX M APYIMX KOPUCTX 04 KOMepuumjanusaumje

(i) YroBopHe cTpaHe cy carnmacHe ga, y oksupy MyntunaTtepanHor cuctema,
npedysMy mepe pagum noctusawa KomepuwujanHe pacrnofgene KopucTu, Kpos
YKIby4MBak€e MPUBATHOM U jaBHOI CekTopa Yy akTMBHOCTM yTBpheHe CXOAHO
0BOM YnaHy, Kpo3y NnapTHepCTBa M capafry, YKibyyyjyhy 1 npuBaTHU CEKTOP
3emarba y pa3Bojy 1M 3emarba ca npuBepenoM y TpaH3vuuju, y UcCTpaxneamy
1 pas3Bojy TexHonoruje;

(i) YroBopHe cTpaHe cy carnacHe ga crtaHgapgHu Cnopasym O TpaHcdepy
MaTepujana nomeHyT y UnaHy 12.4. Tpeba ga ykrbyun 3axTeB Aa npumanay,
KOju Komepuujanuayje Heku NpousBopg Koju je BUrbHU reHeTUYKM pecypc 3a
XpaHy 1 NorbonpmBpeny U ykibydyje matepujan kome je npuctyn obesbefeH
npeko MynTunatepanHor cuctema, nnatu mMexaHu3my MOMEHYTOM Y urnaHy
19.3. (d) jegHak yoeo y KopucTMMa Koje NpoucTudy M3 Komepumjanusaumje
TOr NMpou3Boda, OCUM Y Crlyyajy kaja je TakaB npousBof [ocTynaH 6es
orpaHuyera apyruma 3a Jarbe UCTpaxuBake W ONnnemMenuBare y KoM
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cnydajy he ce npumanau Koju BpLUM KOMepujanusauuwjy oxpabputn ga
M3BpLLKX TakBo nNnahatwse.

Ynpasreayko Teno he, Ha CBOM MPBOM cacTaHKy, oapeanTn HUBO, OBNUK n
HaunH nnahaka, y ckrnagy ca koMepumjanHoM MpakcoM. YMnpaBrbadko Terno
MOXe OASy4YMTU Aa yTBpAM pasnuunte HuBoe nnahawa 3a pasHe kateropuje
npvMarnaua Koju komepumjan1ayjy Takse nNponssofe; Takohe Moxe Oany4nTu
0 notpebn wu3ysaumarma M3 TakBMX nNnahawa Mane norLonpuBpeaHe
npoms3sohaye y 3emibaMa y pas3Bojy M y 3eMibama ca MpuMBPEAOM Y
TpaH3Muuju. YNpaBrbayko TeNO MOXe, C BpeEMeHa Ha Bpeme, Aa npeuncnuta
HMBoe nnahawa y uurby OcTBapewa npasBedHOr U jeaHakor ydewha y
pacnogenu Kopuctn U Takohe MoXe Aa OueHu, Y POoKy of NeT roguHa of
cTynawa Ha cHary oBor YroBopa, Aa nu 3axTeB y nornegy obaBesHor
nnahawa no Cnopasymy o TpaHcdepy matepuvjana Tpeba ga ce npumetrbyje
W Ha cny4dajeBe kaga Cy Tako KOMepumjanns3oBaHn NpPou3BoAn AOCTynHU 6e3
orpaHuyera Apyruma 3a garba UcTpaxusara U onnemerusame.

13.3. YroBopHe cTpaHe cy carnacHe fa kopuctu koje he npouctehn ns kopuwhera
OMIbHUX rEHETUYKMX pecypca 3a XpaHy W norbonpueepay, a Koje ce byay genune y
okBupy MynTtunatepanHor cuctema Tpeba Aa vaoy NPBECTBEHO, HEMOCPEAHO U
nocpegHo, nNorboNpuBpeaHNM npoussohauuma y CBUM 3eMrbama, MocebHO Yy
3eMrbama Yy pa3Bojy U 3eMrbamMa ca NpMBPEAOM Y TPaH3ULMjK KOju YyBajy N OOPXKMBO
KopucTe BurbHe reHeTnuKe pecypce 3a XxpaHy v norbonpuspesy.

13.4. Ynpaemauko Teno he, Ha CBOM MPBOM CacCTaHKy, pasMOTPUTU peneBaHTHY
NonMTUKY U KpuTepujyme 3a nocebHy nomoh y OKBUPY AOroBOpeHe cTpaTervje
duHaHcupama ytepheHe YUnaHom 18. 3a oyyBare OUIbLHUX FEHETUMYKUX pecypca 3a
XpaHy WM MosbonpuBpedy Y 3emibama y pasBojy U 3eMibamMa ca MpuBpeaoM Yy
TPaH3MLUjK Ynj1 je JONPUHOC PasNUUUMTOCTU BUIBHUX rEHETUYKNX pecypca 3a XpaHy
1 nosbonpuspeay y MyntunarepanHom cuctemy 3HavajaH u/unum koje nmajy nocebHe
notpebe.

13.5. YroBopHe cTpaHe yBuhajy aa he cnocoBGHOCT ga ce MOTNyHO chnpoBeae
"moBanHu nnaH akuuje, a nocebHo y 3eMrbamMa y pa3Bojy 1 3emrbama ca npuMBpesom
y TpaH3uLumju, Y BENIMKOj MEPU 3aBUCUTK OA edoukacHor crnpoBofera oBor YnaHa u
cTpaTerunje dpmHaHcMpara kao WTo je npeasuheHo YnaHom 18.

13.6. YroBopHe cTpaHe he pasmoTpuTU MoanuteTe cTpaTtervje OOOGPOBOIbLHUX
npunora 3a 3ajegHudko yyewhe y pacnogeny KopucTy y cMuchny Aa npexpambeHo
npepahumBayke MHAyCTpuje Koje Kopucte OurbHe reHeTudke pecypce 3a XpaHy u
norsonpuspeay Tpeba aa Aajy cBoj gonpuHoc MyntunatepanHoM cuctemy.

V - KOMIMOHEHTE NOAPLUKE

UnaH 14. - Tno6anHn nnaH akumje

Ysuhajyhu aa je tekyhu moGanHm nnaH akuvje 3a ouvyBake W OLPXKUBO
Kopuwhere BUIbHMX reHeTUYKNX pecypca 3a XpaHy 1 norbonpuepey butaH 3a oBaj
YroBop, YroBopHe cTpaHe Tpeba ga NpoOMOBULLY HEFOBO YCMNELUHO cnpoBohere, u
TO, u3amehy octanor, U NPeKo HauMoHanHMX akuuja n, Tamo rae je To ogrosapajyhe,
mefyHapogHe capagmwe Ha 06e3befnuBarby KOHKPEHTHOr OKBUMpa, namehy octanor, 3a
uarpagmwy KanauuteTa, TpaHcdep TexHororuje n pasmeHy uHdopmaumja, sogehu
payyHa o ogpenbama Ynana 13.



15.1.
reHeTUYKNX pecypca 3a XpaHy W MNorbonpuBpedy, KOje Kao MNoBepeHuuM 4yBajy
MeRyHapogHu UeHTpW 3a norbonpuepegHa uctpaxmeawa (JARCs) KoHcynTtaTtueHe
rpyne 3a mehyHapoaHa norsonpuspeHa uctpaxusarwa (CGIAR). YroBopHe cTpaHe
nosueajy MehyHapogHe UeHTpe 3a norbonpuBpedHa UCTpaxuBaka fa MoTnuy
crnopasymMme ca Ynpasrbadkum Ternom y norneny TakBux ex Situ konekuuja, a y cknagy
ca cnegehum ycnosmma u ogpenbama:

(@)
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YnaH 15. - Ex situ konekuuje OMILHUX reHEeTUYKNX pecypca 3a
XpaHy ¥ norbonpuBpeay Koje yyBajy MefyHapoaHu ueHTpu 3a
norsonpuspeaHa uctpaxusawa KoHcyntatuBHe rpyne 3a
MeflyHapoaHa norbonpyBpeaHa UCTpaXuBaka U gpyre
MefjyHapoaHe UHCTUTyuuje

YroBopHe cTpaHe yBuhajy 3Hayaj 3a oBaj YroBop ex Situ konekuuja GurbHuX

BurbHu reHeTUYKMX pecypcu 3a xpaHy 1 norbonpuepeny HaBeaeHn y AHekcy
| oBor YroBsopa, koje 4yBajy MeRyHapooHu ueHTpW 3a norbonpuBpenHa
uctpaxveana, ctaBrbahe ce Ha pacnonarawe y cknagy ca ogpeabama
HaBegeHuM y [eny IV osor Yrosopa.

BurbHM reHeTMYKMX pecypcu 3a xpaHy U NOSbLOMNPUBPEDY, OCUM OHMX KOjU CY
HaBedeHn y AHekcy | oBor YroBopa v NpUKyNibeHN NPe HEroBor CTynawa Ha
cHary, a koje uJyBajy MefyHapooHun UeHTpM 3a nosbonpuBpegHa
ucTpaxmBara, buhe cTaBrb-eHuM Ha pacnonarawe y ckrnagy ca ogpeabama
Cnopasyma O pasMeHu Martepujana Koju ce TPEHYTHO KOPUCTU CXOLHO
crnopasymuma usmefly MehyHapooHux UeHTapa 3a norbonpueBpegHa
uctpaxusarwwa n OpraHusaumje 3a xpaHy W norbonpuepeny YjeoukeHux
Haumja. Oaj Cnopa3yM O TpaHcdepy MaTtepujana YnpaBrbayko Tero
namenuhe 1 gonyHuhe HajkacHuje Ha CBOM [pyroM pefoBOM 3acefamwy, Y
KoHCcynTaumju ca MehyHapogHuM  UeHTpuMa 3a  NOrbOMNpuBpedHa
UCTpaxmBaka, y CKMagy ca peneBaHTHUM ogpenbama oOBOr YroBopa,
nocebHo YnaHom 12. u 13. 1 nog cnegehum ycnosmma:

MeRyHapogHu UEHTpM 3a nosbonpuBpedHa uUcTpaxueakwa he nepuognyHo
obaBewTaBatn YnpaBrbadko Teno o Cnopasymmma o0 TpaHcdepy
MaTepujana koje Oygy cknananu, npema pacnopeay koju he yTBpauTM
Ynpasrbadko Teno;

YroBOpHE CTpaHE Ha uYujoj TEPUTOPUU CYy MPUKYNIBEHU OUIBHU FEHETUYKM
pecypcu 3a xpaHy U norbonpuBpeay us in situ ycnosa gobuhe y3opke TakBux
OMIbHUX reHeTUYKNX pecypca 3a xpaHy M norbonpvepeny Ha 3axTeB, 6es
nkaksor Cnopasyma o TpaHcdepy maTtepuvjana;

(iii) Kopuctn koje npoucTekHy Yy okBuMpYy rope HaBegeHor Crnopasyma o

TpaHcdepy MmaTtepuvjana, a koje Oydy oOcTBapeHe Yy KOpUCT MexaHu3ma
nomeHyTor y unany 19.3. () ynotpebrbaBahe ce, KOHKPETHO, 3a OYyBaHE U
OOpXMBO  Kopuwhewe OUIbHMX TEeHeTMYKUX pecypca 3a XpaHy U
nosbonpuepeay O Kojuma je ped, NocebHO y HauMOoHaNHUM N permoHanHum
nporpamuma y 3emrbama y pa3Bojy U 3eMrbamMa ca NpvBpeaoM y TpaH3uUmju,
nocebHO y LieHTpMMa Pa3HOBPCHOCTM U Y HajMake pasBujeHUM 3emrbama; u

(iv) MehyHapogoHu UeHTpM 3a norbonpuBpedHa uUCTpaxuBarwa npeaysehe

ogrosapajyhe mepe, y cknagy ca csojum MoryhHocTMMa, aa obesbene
edmkacHo nowiToBakwe ycnoesa M3 Cnopasyma o TpaHcdepy martepujana, u
0e3 opnarawba he obaBecTUTU YnpaBrbayko TENO O CBakoOM Criyyajy
HEMoLITOBaH-A.
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(1) MehyHapoaHu UeHTpY 3a NOrbLONPUBPEAHA UCTPaXKUBaka NPU3Hajy nHrepeHumjy
YnpaBrbadkor Tena fa gaje cMepHuue MonuTuKe Koje ce ogHoce Ha ex Situ
Komnekumje koje 4yBajy, a y 3aBUCHOCTM of, ogpenaba oBor Yroeopa.

() Hay4yHm n TexHuuykn kanauuTeTn Yy KojuMma ce TakBe ex Situ konekuuje 4dysajy
octahe nog wuHrepeHumjom MehyHapoaHMx LeHTapa 3a norbonpuBpeaHa
uctpaxusawa koju he ynpaBreatm TUM ex Sifu Konekuujama y cknagy ca
mefyHapogHo npuxsaheHum cTtaHgapauma, nocedbHo ca CtaHgapavma 3a 6aHky
reHa kao wTo je ogobpuna Komucuja OpraHusaumje 3a xpaHy u norbonpmepeny
3a reHeTUYKe pecype 3a XpaHy 1 NorLonpuBpeay.

(e) Ha 3axteB MehyHapooHux UeHTapa 3a MorbOMpMBPEOHa WCTpaxuBama,
CekpeTap he HacTojaTu oa 06e3beam ogroBapajyhy TEXHUYKY NOAPLLKY.

(d) CekpeTtap he, y 61Mno kom TpeHyTKy, MMaTtu NpaBo NpuUcTyna kanauutetTuma, Kao
M NpaBo Aa W3BPLUM WHCMEKUMjy CBUX aKTUBHOCTU KOje cy Tamo obaBrbeHe
HenocpeaHO Be3aHO 3a OYyBake U pa3MeHy matepujana koju je obyxsaheH oBuM
UnaHowm.

(r) Ykonuko peqoBHO ofpaBake OBMX ex Situ Konekuuja koje vyBajy MehyHapogHu
LEHTPU 3a nosbonpuBpeaHa UCTpaxmBara Oyae OMETEHO MMM YrpoxeHo 6uno
Kojum porahajem, ykmbydyjyhu suwy cuny, Cekpetap he, y3 ogobpere 3emrbe
AomahuHa, noMmaraTi y HBUXOBO] eBaKyaumju unu TpaHcdepy, y Mepu y Kojoj je To
moryhe.

15.2 YroBopHe cTpaHe cy carnacHe ga obesbege onakwaHu nNpucTyn GUIbHUM
reHeTUYKMM pecypcuma 3a XxpaHy W norbonpuBpegny w3 AHekca | y oksupy
MyntunaTtepanHor cuctema MehyHapogHuM LeHTpMMa 3a nosbonpuBpeaHa
ncTpaxmsama KoHcynTatnBHe rpyne 3a MehyHapogHa norbonpuBpegHa
UCTpaXkuBara Koju Cy MoTnucanu cnopasym ca Ynpasrbadkum TernoMm Yy ckragy ca
oBuM YroBopom. Takeu LieHTpu Buhe ykrby4eHn y cnncak koju vyBa CekpeTap, a koju
he ce cTaBuTK Ha pacnonarakwe YroBOpHMM CTpaHaMa Ha HUXOB 3axTeB.

15.3 Martepujan ocum oHOr Koju je HaBefdeH y AHekcy | , a koju MehyHapoaHu
LEHTpU 3a nosrbonpuBpeaHa UCTpaxuBawa Oyoy AoOMnM u vyBanu HakoM CTynawba
Ha cHary oBor YroBopa, 6uhe JocTynaH 3a NnpuCTyn NojA yCrioBnuMa Koju Cy carnacHu
ca OHuMM Koju cy mehycobGHo poroBopeHu uamelly MefyHapogHux uUeHTapa 3a
nosbonpuBpeaHa UcTpaxkueama Koju gobwujajy matepujan n 3emrbe nopekna TakBux
pecypca vnu 3emrbe Koje je gobwuna Takse pecypce y cknagy ca KoHBeHuujom o
B1OoNOLLKOj pa3HOBPCHOCTU MW APYTMM MPUMEHSMBUM 3aKOHOM.

15.4 YroBopHe cTpaHe ce oxpabpyjy na 3a MehyHapogHe UuUeHTpe 3a
nosrbLonpmMBpeaHa UCTpaXKMBaka Koju Cy MoThnuMcanu cnopasyme ¢ Ynpasrbadykum
Tenom o6e3bene npucTyn, MNOA4 Yy3ajaMHO [AOrOBOPEHMM YCIOBUMA, OUIbHUM
reHeTMYMNKMX pecypcuma 3a xpaHy v Norbonpmepeay Koju H1UCYy HaBedeHu y AHekcy |,
a BaXkHUW Cy 3a nporpame u aktuBHocTM MehyHapoHuX LeHTapa 3a norbonpmepegHa
UcTpaxmnaama.

15.5 V¥Ynpasrbauko Teno Hactojahe WCTO Tako Ja CKMonu cropasyme y CBpXe
HaBedeHe Yy 0BOM YnaHy ca Apyrum peneBaHTHUM MehyHapoaHUM MHCTUTYLMjama.

YnaH 16. - MehyHapoaHe Mpexe 3a OurbHe reHeTU4Ke pecypce

16.1 TlocTtojeha capagta y MehyHapoaHMM Mpexama 3a OwurbHe reHeTudke
pecypce 3a xpaHy W norbonpuspeay 6uhe passujaHa unu oxpabpueaHa Ha OCHOBY
noctojehnx apaHxmaHa M carnacHo ca ogpenbama oBor YroBopa, kako ©6u ce
nocturao HajnotnyHuju moryhm oByxBaT reHeTUYKUX pecypca 3a XpaHy MU
norsonpuspeay.
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16.2 YroBopHe cTpaHe he noactuuaTtu, Beh npema notpebu, cBe peneBaHTHE
WHCTUTYUMje, YKIbydyjyhm BraguMHe, npuBaTHe, HeBNaguHe, UCTpaXuBadke,
onnemMemunBadke u gpyre, Ha yvyewhe y MmefiyHapoaHMM Mpexama.

YnaH 17. - FTno6anHn nHcgpopmMaLMoOHN CUCTEM O OUILHUM
reHeTUYKMM pecypcuma 3a XpaHy U norbLonpuepeay

17.1 YroBopHe cTpaHe capafuBahe Ha pasBojy Wu jadawy rnobanHor
WHpopMaLMoHOr cuctema Kako 6y onakwane pasmeHy MHdopmauuja, Ha OCHOBY
noctojehux NHPOPMaLIMOHNX CUCTEMA, O HAYYHUM, TEXHUYKUM M NUTaHMMa XXUBOTHE
cpeauvHe Koje ce ogHoce Ha BUrbHe reHeTu4ke pecypce 3a XpaHy v norbLonpuepeay,
y3 oyekmBare aa he TakBa pasmeHa nHdopMaLumja JoNpUHETN 3ajeQHNYKOM yyeLuhy
y pacnogenu KOpucTu CTaBrbakeM MHopMauuja 0 BUILHUM reHETUYKMM pecypcuma
3a XpaHy W MOrbONpMBpedYy Ha pacnonarakwe CBMM YrOBOPHUM CTpaHama. Y
narpagtm nobanHor wmHdoOpMaLMoHOr cuctema, Tpaxuhe ce capagwa ca
LleHTpanHOM MHCTUTYUMjOM 3a pasmeHy crieumnjanusoBaHunx nHgopmaumja (Clearing
House Mechanism) KoHBeHuUumje 0 G1OMOLLKOj pa3HOBPCHOCTY.

17.2 Ha ocHoBy nucmeHor obaBelwTewa YroBOpHUX CTpaHa, noTpebHo je
06e36eaMTn paHO yno3opaBarwe O pu3nLMMa Koju npeTe eduKacHOM OApKaBaky
OMIbHMX TEHETMYKMX pecypca 3a XpaHy M norbonpuepedy, Yy UMby 3awTuTe Tor
MaTepujana.

17.3 YroBopHe cTpaHe capahumBahe ca Komucujom 3a reHeTMYKe pecypce 3a XpaHy
n norbonpuepey OpraHu3auuje 3a xpaHy 1M NorLonpuepeny Ha HeHoj NepuoanyHoj
MOHOBHO] OLIEHM CTawa CBETCKUX OWIbHMX TFEHUTUYKMX pecypca 3a XpaHy MU
norLonpuspeay, kako 6u onakwane axypuparwe Tekyher mobanHor nnaHa akuuje
nomeHyTor y Ynany 14.

AEO VI - PMHAHCWUJCKE OAPEAOBE

YnaH 18. — ®duHaHcujcka cpeacTBa

18.1  YroBopHe cTpaHe ce obaBesyjy Aa he cnpoBoanTh cTpaTernjy uHaHcMpara
3a cnposohere oBor YroBopa y cknagy ca ogpegbama osor YnaHa.

18.2 UurbeBn crpaTervje d¢uHaHcuMpawa Ouhe nocnewmnBawe AOCTYMNHOCTMH,
TpaHCNapeHTHOCTK, edurKacHOCTU W ycnewHocTn obesbehuBara UHaAHCKjCKNX
cpefcTasa 3a crnpoBofere akTUBHOCTM Y OKBMPY OBOr Yrosopa.

18.3 [a 6un ce aHraxoBsana duHaHcujcka cpecTBa 3a NPUOPUTETHE aKTUBHOCTH,
nnaHoBe 1 nporpame, a nocebHo y 3emrbama y pasBojy 1 3eMrbama ca npuBpeaom y
TpaH3muuju, 1 Boaehu padyHa o 'mobanHom nnaHy akuuje, Ynpasreadko Teno he
nepuoanyHo yTBphMBaTK LIk TakBOr (hMHaHCKpaksa.

18.4 CxopgHo 0BOj cTpaTternju nHaHcupama:

(a) YroBopHe cTpaHe npeaysehe notpebHe u ogroeapajyhe mepe yHyTap
ynpaBrbaykux Tena peneBaHTHMM MefyHapodHux MexaHu3dama, doHOoBa U
Tena, ga 6u ocurypane npuoputeT U Naxkwy ePEKTUBHOM [0OerbUBaHY
npeaBufeHNX W [OOrOBOpPEHMX CpeAcTaBa 3a CcnpoBohewe nnaHoBa U
nporpama y oKBMpy OBoOr Yrosopa.

(6) CrteneH y kome he YroBopHe CTpaHe Koje Cy 3emibe Y pa3Bojy U YroBopHe
CTpaHe ca npuBpeaoM Yy TpaH3uUMju YCnewiHO MUCNyHUTKU cBoje obaBese no
oBOoM YroBopy 3aBucuhe oa edmkacHor uagsajawa, nocedbHo y CtpaHama
Koje cy pasBujeHe 3eMribe, CpeAcTaBa NOMEHYTMX Yy 0BOM YnaHy. YroBopHe
CTpaHe Koje Cy 3eMrbe y pa3BoOjy M YrOBOpHe CTpaHe ca npuBpenoM Y
TpaH3uumju gahe AyxaH NpUOpUTET y CBOjUM BNacTUTUM MNfaHOBUMA WU
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nporpamuMa usrpagky kanauuteta y OWMIbHMM TeHeTUYKe pecypcuma 3a
XpaHy 1 nNosbonpuBpeay.

() YroBopHe cTpaHe koje Ccy pa3BujeHe 3emibe Takohe ob6e3behyjy, a YroBopHe
CTpaHe Koje Cy 3eMrbe Yy pa3Bojy U YroBOpHe CTpaHe ca MNpuMBPELOM Y
TpaH3uUumju Kopucte UHaHCcKjcka cpeacTsa 3a cnpoBohewe oBor Yrosopa
bunatepanHiM, perMoHanHMM W MynTunatepanHuMm KaHanuva. Taksu
KaHanu he ykrbyunTtn mexaHuame nomeHyte y YUnany 19.3 ().

(r) Ceaka YroBopHa cTpaHa npuctaje ga npegysme u o6e3begn cuHaHcujcka
CpeAcTBa 3a HauMoHarHe akTMBHOCTU 3a OYyBake M O4pXUBO Kopuwhene
OMIbHNX reHeTMYKMX pecypca 3a XpaHy 1 NosbonpuBpeay y ckragy ca CBojuM
HaumoHanHum MoryhHocTMMa 1 (puHaHcujckum cpeacteumMa. PuHaHcujcka
cpeacTaa Koja Tako 6yay obesbeheHa Hehe ce KOPUCTUTY 3a CBPXE KOje HUCY
y cknagy ca oBMM YroBopoM, a nocebHo y obractuma koje ce ogHoce Ha
mefyHapogHy pobHy pa3meHy;

(o) YroBopHe CTpaHe cy carnacHe fa pvHaHCKjCKe KOPUCTK Koje NPOUCTEKHY U3
UnaHa 13.2 g 6yay Aeo crpatervje pyHaHcupama.

(n) [obpoBorbHe npwurore Mory gatu YroBOpHE CTpaHe, MpuBaTHU CEKTOp,
Bogehu payyHa o ogpenbama YnaHa 13, HeBnagvHe opraHvsauuvje u apyru
M3BOpU. YroBOpHE CTpaHe Cy carfacHe Aa Ynpaerbayko Teno pasmoTpu
MoZanuTeTe cTpaTervje 3a NPOMOBMCat-e JaBara TakBUX NPUIIora;

18.5 VYroBopHe cTpaHe cy carnacHe pfa ce npuoputeT pfaje crnposohemny
[JOroBOPEHMX NIlaHoBa U Nporpama 3a NosbonpuBpeaHe nponseofnave y 3emrbama y
pasBojy, HAPOUNTO Y HajMare pa3BUjeHUM 3eMibaMa 1 y 3eMrbama ca NpuBpenoM y
TpaH3uumj1, Koju YyBajy U 0OpXuMBO KOpUCTE BUIbHE reHeTUYKe pecypce 3a XpaHy 1
norLonpuepeay.

AEO VIl - UHCTUTYUUOHAJTHE OAAPEAIBE

YnaH 19. - YnpaBrbauko Teno

19.1  OBum ce ocHMBa YnpaBrbayko Teno 3a oBaj YroBop y unjem he cactaBy 6utu
cBe YTroBOpHe CTpaHe.

19.2 Cge oanyke Ynpasrbaykor Tena goHocuhe ce KOHCEH3YCOM CeM YKOSIMKO ce
KOHCEH3yCOM He OOroBopw Apyrn MeTor AOHOLWera Heke oanyke o ogpefheHum
mMepama, ¢ Tum ga he KoHceH3yc yBek butn obaeesaH y Bean ca YUnaHom 23. n 24.

19.3 ®yHkumnje Ynpasreadkor Tena 6uhe ga npomosule NyHo crnpoBohere OBor
Yrosopa, nmajyhu y Buay heroBse LurbeBe, a nocebHo aa:

(a) ycMepaBa NonuTuKy 1 aaje ynyTcTBa kako 61 npatuno n yceajano notpebHe
npenopyke 3a cnposofiewe oBor YroBopa K, nocebHo, 3a (pyHKUMOHUCaHE
MyntunaTepanHor  cucTema;

(6) yCBaja nnaHoBe 1 nporpame 3a crnposohere 0BOr YroBopa;

(B) yCBaja, Ha CBOM MpPBOM 3acefaky, U NEepuoanvyHoO aHanumsmpa cTpartervjy
drHaHcMparka 3a cnpoBoflewe oBOr YrosBopa, Yy cknagy ca ogpeabama
UnaHa 18.;

(r) ycBaja OyLleT OBOr YroBopa;

(a) pasmatpa mMoryhHOCT u chopmupa, 3aBUCHO OA PaCMOfIoKMBOCTU NOTPEBOHMX
buHaHCHjckux cpeactaBa oHa cybeuaunjapHa Tena koja mory 6uTtn notpebHa
n ogpehyje wumxose ogropapajyhe maHgaTte u cacTas;
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(n) dopmupa, Beh npema notpedbu, oarosapajyhm mexaHwsam, Kao WTO je
[MoBepeHWnYkM payyH, 3a npumarbe U kopuwherwe PrHaHCKjcKnX cpeacTtasa,
Koja he nputuuaTtn y cBpXy cnposohera oBor YroBopa;

(e) ycrocTaBu W OCTBapyje capafhwy ca ApyruM perieBaHTHUM MefyHapoaHUM
opraHu3auuvjama 1 yroBopHUM Tenuma, ykrbyyyjyhu nocebHo KoHdbepeHuumjy
yroBopHux ctpaHa KoHBeHuMje 0 BGMONOLLKOj pa3HOBPCHOCTWU, O MUTawuma
Koja oBaj YroBop obyxBaTta, ykibydyjyhn mwuxoBo ydewhe y cTparternju
PUHaHCHpam3a;

(k) pa3maTpa M ycBaja, ako ce TO Tpaxwu, U3MeHe W JonyHe OBOr Yrosopa, y
cknagy ca ogpeabama YnaHa 23.;

(3) pasvatpa W ycBaja, ako ce TO Tpaxu, M3MeHe W AOrMyHe aHekca y3 OBaj
YroBop, y cknagy ca ogpendama Ynana 24.;

(n) pasmartpa moganuTeTte cTpaTterunje koja 6 noacrakna 4OOpoBosbHe npunore,
Hapo4uTo y Be3u ca YnaHom 13.1 18,;

) obaBrba cBe gpyre yHKUMje Koje Mory GuTu noTpebHe 3a ocTBapuBame
LuMIbeBa OBOr YroBopa;

(k) obpaha naxmy Ha peneBaHTHe oanyke KoHdepeHumje CTpaHa yroBopHuLa
KoHBeHUMje © ©OMOMOLWKOj] pPasHOBPCHOCTM W APYrMX  peneBaHTHMX
MefyHapogHMx opraHm3saumja u yroBOpHUX Tena;

() obasewrTaBa, Beh npema notpebu, KoHdepeHunjy CTtpaHa yrosopHuua
KoHBeHLUMje 0 BMONOLLKOj pa3HOBPCHOCTW, Apyre peneBaHTHe mMehyHapoaHe
opraHusauuvje 1 yroBopHa Tena o nuTawbMma koja ce Tudy cnpoBohera oBor
Yrosopa; u

(m) ogobpaBa ycnoBe cnopasyma ca MehyHapogHuMm  LeHTpuma  3a
norbonpueBpeaHa UcTpaxuBarwa 1 apyrum MefhyHapoaHUM MHCTUTYLMjaMa Ha
ocHoBy YnaHa 15. w Bpwun mameHe n gonyHe Cnopasyma O TpaHcdepy
maTepwujana us Ynaxa 15.

19.4 3aBucHo og Ynana 19.6, cBaka YroBopHa CTpaHa uma Mo jefaH rnac v Ha
cegHvuama Ynpaerbadkor Teria MOXe [a je npeactaerba jegaH generat kora Mory
nNpaTUT 3aMEeHUK, EKCNEPTM U CaBETHULUM. 3aMeHNLM, eKCNepTn U CaBeTHULU MOry
y4yecTBOBaTU y pady YnpaBrbadkor Tena anu He MOry rnacatv 1M3y3eB Yy crnyyajy ga
cy nponucHo oenawheHn aa 3amemyjy generara.

19.5 OpraHmnzaumja YjeamkweHux Hauuja, HUXOBe CreluvjanvM3oBaHe areHuuuvje u
MehyHapogHa areHumja 3a aTOMCKy eHeprujy kao u 6uno koja gpxaBa Koja Huje
CTpaHa yroBopHuUa y 0BOM YroBopy, Mory 6uTn npeactaBrbeHy kao nocMartpayun Ha
cegHvuama Ynpasrbadkor Tena. buno koje gpyro Teno unu areHumja, 6uno BnagnHa
UNn HeBnaguvHa, kBanudukoBaHa y obnacTuma Koje ce OAHOCE Ha O4vyBake U
0OpXMNBO Kopuwhewe OUIbHUX FEHETCKUX pecypca 3a XpaHy M norbLonpuepeay, a
Koja je obasectuna CekpeTapa O CBOjoj xerbu fa Oyaoe npeacrtaBibeHa Kao
rnocmarpay Ha Hekoj cegHuuM Ynpaerbaykor Tena, Moxe Aa 6yge npumrbeHa ocvm
aKko ce He ycrnpoTMBW Hajmakbe jegHa TpehnHa NpucyTHUX YroBopHUX cTpaHa. Npujem
n yyewhe nocmatpada nognexe NocnoBHUKY Koje je ycBojuno Ynpasrbayko Teno.

19.6  Opranmsaumja YnaHuua ®AO Koja je yroBopHa CTpaHa U ApXaBe unaHuue Te
opraHusaumje unaHuue Koje cy YroBopHe cTpaHe ocTBapusahe cBoja YnaHcka npasa
N cBoje unaHcke obaBese y cknagy, mutatis mutandis, ca Yctaom n Onwtum
npasusiHukom GAO.

19.7 ¥Ynpasrbauyko Teno he ycBojuTM 1 U3MEHUTK, ako Cce Tpaxu, cBOj NMoCnoBHUK U
PUHAHCKjCKN NPABUIHMK KOjU HE MOry BUTKM y Hecknaay ca OBUM YrOBOPOM.
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19.8 TllpucyctBo Agenerata koju NpeactaBrbajy BehuHy YroBopHux cTpaHa Guhe
notpebHo 3a KBOpYM Ha BMMOo KOjoj ceaHMUM YnpaBrbaykor Tena.

19.9 Ypasmsauko Teno he ogpxaBaTu peaoBHa 3acefara Hajvarwe jeAHOM Y [Be
roguHe. OBa 3acepara Tpeba ga ce, y Mepu Yy kojoj je To moryhe, oppxasajy
HernocpeaHo Npe unu nocne pefoBHMX 3acedara Komucuje 3a reHeTudke pecypce
3a XpaHy 1 norLonpmepeay.

19.10 CneuujanHa 3acefjawa Ynpasrbaykor Tena ogpxasahe ce y OHOM ApYyrom
TEPMUHY 3a Koju YNnpaBrbadko Teno ycTaHOBM Aa NOCToju notpeba unu Ha NMcCMeHu
3axTeB OGUNoO Koje YroBopHe cTpaHe, NMo4 YCroBOM Aa Taj 3axTeB NoApXu Hajmare
jeoHa TpehnHa YroBopHUX cTpaHa.

19.11 Ynpasmauko Teno 6Gupa ceor [Mpeacenasajyher u [Motnpencenasajyher
(konekTuBaH Ha3uB: "bupo"), y cknagy ca cBojuM [10CNOBHUKOM.
UnaH 20. - CekpeTtap

20.1 CekpeTapa YnpaBrbaykor tena nocTtaBrba reHepanHu gupektop ®AO y3
opobpemne Ynpaereadkor Tena. Cekpertapy nomaxe notpebHo ocobrbe.

20.2 CekpeTtap obasrba cnegehe gyHkumje:

(a) opraHmsyje un o6e3befyje agMUHUCTPATMBHY MNOAPLUKY 3a cegHuue
Ynpasreadkor Tena u 3a cea noMmohHa Tena koja mory 6utu doopmmnpaHa;

(6) nomake Ynpaerbadkom Teny y obaBrbary HEroBux yHKUMja, yKibydyjyhu
obaBrbarbe nocebHMX 3agataka Koje YnpaBrbayko Teno MoXe oanyynty aa
My noBepu;

() n3BellTaBa YnpaBrbayko TeNo 0 CBOjUM aKTUBHOCTUMA;

20.3 CekpeTap gocTtasiba CBUM YroBOpHMM CTpaHama u ['eHepanHoM AMpeKTopy
PAO:

(a) oanyke Ynpaerbaykor Tena y poKy of LwesgeceT gaHa Of4 HMX0BOr
JOHOLLEHA;

(6) uHdopmauumje gobujeHe on YroBopHUX CTpaHa y cknagy ca ogpeabama osor
Yrosopa.

20.4 Cekpetap obesbefyje AoKyMeHTauujy, Ha LIECT je3vka YjeoureHux Hauuja,
3a cegHuue YnpaBrbadkor Tena.

20.5 Cekpetap capahyje ca gpyrMm opraHvsaumjama u YroBOpHUM Tenuma,
yKkibyyyjyhn nocebHo Cekpetapujat KoHBeHumnje 0 OMOMOLLKOj pasHOBPCHOCTM, Y
OCTBapuBaky LMrbeBa OBOr YroBopa.

YnaH 21. — NMowToBawe YroBopa

Ynpaerbadko Teno he, Ha CBOM MPBOM CacTaHKy, pasMOTpUTM U 0g00pUTK
KoornepaTmBHe W [OenoTBOpPHE npouedype U ornepaTMBHE MexaHu3Me 3a
npoMoBKCak-e MoLUTOBaka oapefaba oBor YroBopa U pellaBara nuTakwa HeroBor
HenowToBarka. OBe npouenype u MexaHusmum obyxsatuhe npahewe M paBame
caBeTa unu nomohu, ykreyyyjyhn npaBHe caseTe wnu npasHy nomoh, kaga je
notpebHo, nocebHO 3eMrbama y pa3Bojy 1 3eMrbama ca NpyMBpeaoM Y TPaH3ULnju.

YnaH 22. - PewaBawe cnopoBa

221 Y cny4vajy cnopa usMmeny YroBOopHUX CTpaHa O TymMayeky UnvM npumMeHn oBor
Yrosopa, YroBopHe cTpaHe nokyliahe ga Hahly pellerwa nytem nperosopa.
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22.2 YKONMMKO CTpaHe KOojux ce TO TMde He MOory Aa MOCTUrHy crnopasym nyTtem
nperoBopa, OHe MOry 3ajefHWYKM Oa Tpaxe pobpe ycnyre unu ga 3axTesajy
nocpefoBake Heke Tpehe cTpaHe.

22.3 Tlpu patudmkoBamy, npuxesaTamwy, ogobpaBary MMM MpUCTyNakwy OBOM
YroBopy, nnu y 6uno kom TpeHyTKy HakoM Tora, YroBopHa CTpaHa Moxe Aa NMCMEHO
usjasn [lenosuTapy da 3a CNop KOju HUje peLleH y cknagy ca ropwum YnaHom 22.1
unn YnaHom 22.2, npuxeBaTa jegHo wnu oba cnepeha cpeactsa 3a peluaBare
crnopoBa kao obaBesHa:

(a) apbutpaxa y cknagy ca npouegypom ytepheHom y Oeny 1 Anekca Il oBor
Yroeopa;

(6) nogHoLlere crnopa Ha pellasawe MehyHapogHom cyay npasae.

224 Ykonuko CTpaHe y cCropy HUCY, Yy CKnagy ca ropwum YnaHom 22.3,
npuxeatune Ucty nnn 6uno Kojy npouenypy, cnop he 6utn nogHeT Ha peluaBake
pagu namupera y cknagy ca [Jenom 2 AHekca |l oBor YroBopa cem YyKOMMKO ce
CTpaHe Apyrayuvje He JOroBope.

UnaH 23. - UsameHe 1 gonyHe YroBopa

23.1  W3meHe n gonyHe oBor YroBopa MOXe Aa npeanioxu 6uno koja YroBopHa
CcTpaHa.

23.2 W3meHe u gonyHe OBOr YroBopa ycBajajy ce Ha cegHuum Ynpasrbadkor Tena.
TekcT 6uNo Koje npennoXeHe W3MeHe W JonyHe YroBOPHMM CTpaHama Larbe
CekpeTap Hajmare LIeCT Meceum npe ofapxaBaka CcegHuue Ha Kojoj ce npegnaxe
yCBajatbe.

23.3 Cge u3MeHe W [onyHe OBOr YroBopa BpLUE CE WCKIbYYMBO KOHCEH3YyCOM
YroBOpHMX CTpaHa Koje Cy NpUCyTHe Ha ceaHuum Ynpasrbaykor Tena.

23.4 Cgaka uM3MeHa W JonyHa KOjy YCBOjU YnpaBrbayko TENO CTyna Ha cHary
namehly oHMx YroBOopHMX CTpaHa Koje Cy je paTtudukosane, npuxesaTure unu
opobpune pesefdeceTor gaHa of AenOHOBawa WMHCTPyMeHata o patudukaumju,
npuxeaTtaky Unu ogobpery of cTpaHe Ase TpehrHe YroBopHMX cTpaHa. HakoH Tora
n3MeHa M JonyHa CTyna Ha cHary 3a CBaky Apyry YroBOpHY CTpaHy AeBefeceTor
JaHa HakoH LWTO YroBopHa CTpaHa [AenoHyje CBOj WHCTYMEHT paTudmkaumje,
npuxeataka unu ogobpera uameHe 1 JonyHe.

23.5 Y cmucny oBOr urnaHa, WHCTPYMEHT AenoHoBaH of cTpaHe OpraHumsauuje
ynannue P®AO Hehe ce padyHaTyM Kao gogaTaH y OOHOCY Ha OHe Koje AEemnoHyjy
ApaBe unaHuvLe Takee opraHusauuje.

YnaH 24. - AHekcun

241 AHekcn y3 oBaj YroBop YMHe cacTaBHM [eO0 OBOr YroBopa W nosmBake Ha
0Baj YroBop UCTOBPEMEHO NpeacTaBrba NnosnsBarbe Ha HeroBe aHekce.

24.2 Oppepnbe Ynana 23. o nsmeHama 1 gonyHama OBOr YroBopa Baxuhe u 3a
N3MeHe N OOMyHe HEroBUX aHeKca.

YnaH 25. - MoTnucuBamwe

OBaj Yrosop 6uhe oTBopeH 3a motnucuBare y OpraHusaumju 3a xpaHy u
noseonpuspeay (PAO) YjeauweHux Haumja og 3. HoBembpa 2001. roguHe go 4.
HoBeMmbpa 2002. rognHe 3a cee ynanuue PAO n cBe gpxaBe Koje HUCY unaHuue
OAO anu cy unaHuue YjeouweHux Haumja wunu  Guno Koje o HEeHUX
creumvjannsoBaHnx areHumja unm MehyHapogHe areHuumje 3a aTOMCKY eHeprujy.
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YnaH 26. - Patucdhmkaumja, npuxsatawe unm ogodpemwe

OBaj YroBop nognexe paTtudumkaumjn, npuxeatawy unu opobpewy o
CTpaHe unaHuua 1 3emarba Koje Hucy unaHuue PAO nomeHyTux y unaHy 25.
WHcTpymeHTM paTudumkaumje, npuxeataka unu opobpera AenoHyjy ce kopn
HenosuTapa.

Unan 27. - Npuctynawe

OBaj Yrosop oTBapa ce 3a npuctynawe csux 4YnaHuua ®AO n cBux gpxasa
Koja Hucy unaHuua ®AO anu cy unaHuua YjeauheHux Hauuja unm CBUX HsUXOBUX
crneumvjannsoBaHnx areHuvja unu MehyHapogHe areHumje 3a aTtOMCKy eHeprujy oA
Aatyma kaga Yrosop Oyae 3aTBOpeH 3a notnucusarse. VIHCTpYMEHTU npucTynaka
OenoHyjy ce koa denosutapa.

YnaH 28. - Ctynawe Ha cHary

28.1 3aBucHo on oppemaba YnanHa 29.2, oBaj YroBop cTynuhe Ha cHary
JeBefeceTor faHa HakoH wTo Oyde [AenoHoBaH YeTpAeceTM WMHCTPYMEHT O
patudukaumjn, npuxeaTtamwy, 0A0Opewy WunM MpucTynawy, nog YycrnosBuma pfa
HajMake ABajeceT MHCTpyMeHaTa O paTudukauunju, npuxsatamy, 04o0pery unm
npucTynawy AenoHyjy ynanuue PAO.

28.2 3a cBaky unaHuuy PAO un cBaky gpxaBy koja Huje unaHuua GAO anu je
ynaHuua YjeoukweHux Haumja unu 6uno Koje oA HeHUx crneuunjanus3oBaHux areHumja
unn MehyHapoaHe areHumje 3a aToOMCKy €eHeprujy Koja paTtudukyje, npuxsaTw,
onobpy vnu NpucTyny OBOM YTroBOPY HAKoOM AernoHoBawa, Yy ckragy ca YnaHom
28.1, yeTpaeceTor MHCTyMeHTa O paTuduKauumju, npuxeaTaky, 0400pewy unu
npuctynawy, Yrosop he cTynuTn Ha cHaTy AeBefdeceTor JaHa oA AaHa AenoHoBaHka
HEHOT MHCTYMEHTa 0 paTudmkaumjy, npuxeartary, 0006pewy nnv NpucTynamy.

YnaH 29. - OpraHusauuje unanuuye ®AO

291 Kapa opraHusaumja ynaHuua P®AO genoHyje MHCTYMEHT O paTtudmkaumju,
npuxeaTtamy, 0400pery UK NpUCTynaky 3a oBaj YroBop, Ta opraHusalmja YnaHuua
Tpeba ga, y cknagy ca ogpenbama Ynana Il. 7 YctaBa ®AO, nucmeHo obasectu o
CBaKoj NPOMEHWN Be3aHOj 3a HeHy AMCTPUBbYUMjy HaANEXHOCTUM Y OAHOCY Ha HeHY
n3jaBy O HaanexHocTn nogHety no Ynany I1.5 Ycraa ®PAO , kao wTo MOxXe 6GUTK
notpebHO y CBeTNy HeHOr npuxeBaTaka oBor YroBopa. CBaka YroBopHa cTpaHa y
OBOM YroBOpy MOXe, Yy OUno koM TPeHyTKy, Aa 3aTpaxu Of opraHu3auuje ynaHuue
®AOQO, koja je YroBopHa cTpaHa y 0BOM YToBOpY, Aa NpyXu nHdopmaumje o Tome Koja
je, n3mehy opraHuzaumje unaHvMLa U HEHUX [pXaBa YnaHuua oJroBopHa 3a
cnpoBohene 6uno Koje cTBapu koja je obyxsaheHa oBuM YroBopoMm. OpraHusauuja
ynaHuua Tpeba ga npyxun nHdopmalmje y pasyMHOM pPOKY.

29.2 WHCTpyMeHTM paTudmkaumje, npuxesatawa, opgobpersa, npucTynakwa wnu
noesnayewa, Koje opraHmsauuja unanuua PAO pgenoHyje, Hehe ce padyHaTn Kao
AofdaTtHe y OAHOCY Ha OHe Koje AeMNOoHYjy eHe pxXase ynaHuue.

Unah 30. - PesepBe

Ha oBaj YroBop He MOXe Ce n3jaB1UTU H1KaKBa pesepsa.

Ynan 31. - [ipxaBe Koje HUCY YroBOpHe CTpaHe

YroBopHe cTpaHe he nogctmuatu ceaky ynanuuy ®AO wvnu gpyry apxasy, a
Koja Huje YroBopHa cTpaHa y 0BOM YroBopy, Aa npuxsaTtu Yrosop.
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YnaH 32. - MoBnayekwa

32.1 Caaka YroBopHa cTpaHa Moxe y 6uno KoM TpeHyTKy MO UCTEKy nepuoda of
ABe roavMHe of pfaTyma Kagja 3a hy CTYNM Ha cHary oBaj YroBop, MNUCMEHO
obasectuTn [lenosmTtapa 0 CBOM rnoBnayeky 13 oBor Yrosopa. lenosutap he ogmax
0 ToMe 06aBeCcTUTH CBe YTOBOPHE CTpaHe.

32.2. [loBnayewe cTyna Ha cHary rogvHy AaHa oA gaTtyma npujema nmucMeHor
obaBelUTeH-a.
UnaH 33. - Packug

33.1 Osaj YroBop ce ayTtoMaTCKkM packMga ako M Kaga, Kao nocneguua
noenayvewa, Opoj YroBOpHMX CTpaHa nagHe WuCNoA 4eTpaeceT, CeM YKOIUKO
npeocrtarne YroBopHe CTpaHe jeQHOornacHo He oarnyye gpyraduije.

33.2 [enosutap he obaBectutn cBe npeocrtane YroBopHe cTpaHe kKaga ©Opoj
YroBOpHMX CTpaHa NagHe ucnopg, YeTpaecerT.

33.3 VY cnyyajy packvuga, pacnonarawe cpeactsuma perynviie ce pmHaHCKjCKumM
npaBuWITHMKOM Koju Tpeba Aa ycBoju Ynpasrbayko Terno.
UnaH 34. - leno3uTtap
"eHepanHu gupektop ®AO je [lenoantap oBor Yrosopa.

UnaH 35. - BepooocTojHM TEKCTOBMU

Aparnckn, KWHECKWU, eHrnecku, dpaHLyCcKku, PycKM U LLMAHCKN TEKCTOBM OBOT
Yrosopa cy nogjegHako BEpPOAOCTOjHN.

AHEKC |
JINCTA YCEBA KOJE CY OBYXBATKREHE MYNTUNATEPAJTHUM
CUCTEMOM
YceB Pop 3anaxara

XnebHo apso Artocarpus Camo xnebHo apBo

Wnaprna Asparagus

OBac Avena

Pena Beta

Kynycu Brassica et al. Poposu: Brassica, Armoracia,

(komnnekc) Barbarea, Camelina, Crambe,
Diplotaxis, Eruca, Isatis, Lepidium,
Raphanobrassica, Raphanus, Rorippa
n Sinapis. Ty cnagajy yreapuvue u
nosphe Kao LWTOo Cy Kynyc, Kpec,
pykona, poTkeuua 1 orpwtmua. Bpcra
Lepidium meyenii (maka) je
NCKIby4yeHa.

Fony6wjn rpawak Cajanus

Hayt Cicer Pogosu Poncirus v Fortunella cy

JIumyH Citrus YKIby4eHn y obnvky pusoma.

Kokoc Cocos Y BaxHuje ko3naue cnagajy: Tapo,

BaxxHujn kosnaum Colocasia, KOKOjaMm, JallvH 1 TaHua.

Xanthosoma

MpkBa Daucus

Jam Dioscorea

Adppuryko npoco Eleusine
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Jaroga Fragaria

CyHuoKpeT Helianthus

Jeyam Hordeum

CnaTkun kpoMnup Ipomoea

Cactpuua Lathyrus

(rpaxop)

Couuso Lens

Jabyka Malus

KacaBa Manihot Camo Manuhot esculenta.

BaHaHa Musa UsyseB Musa textilis

MupuHay Oryza

MHaujcko npoco Pennisetum Usyses Phaseolus polyanthus.

Macyre Phaseolus

pawak Pisum

Pax Secale Ykrbyuyje BpcTy tuberosa ocum

Kpomnup Solanum Solanum phureja.

MatnuypaH Solanum Ykrbyuyje n Bpcty melongena.

Cupak Sorghum

TpuTtukane Triticosecale

MweHunua Triticum et al. Ykrbyuyjyhu n Agropyron, Elymus v

Secale.

Bob/rpaxopuue Vicia

Burna Vigna UsyseB Zea perennus, Zea

Kykypys Zea duploperennus v Zea luxurians.

KpmHo 6urse
Pop BpcTa

KPMHE NENYMUHO3E

Astragulus chinensis, cicer, arenarius

Canavalia ensiformis

Coronilla varia

Hedysarum coronarium

Lathyrus cicera, ciliolatus, hirsutus, ochrus,odoratus, sativus

Lespedeza cuneata, striata, stipulacea

Lotus corniculatus, subbiflorus, uliginosus

Lupinus albus, angustifolius, luteus

Medicago arborea, falcata, sativa, scutellata,
rigidula, truncatula

Melilotus albus, officinalis

Onobrychis viciifolia

Ornithopus sativus

Prosopis affinis, alba, chilensis, nigra, pallida

Pueraria phaseoloides

Trifolium alexandrinum, alpestre, ambiguum,
angustifolium, arvense, agrocicerum, hybridum,
incarnatum, pratense, repens, resupinatum,
rueppellianum, semipilosum, subterraneum,
vesiculosum

TPABE

Andropogon gayanus

Agroopyron cristatum, desertorum

Agrostis stolonifera, tenuis

Alopecurus pratensis

Arrhenatherum elatius

Dactylis glomerata

Festuca arundinacea, gigantea, heterophylla, ovina, pratensis,

rubra




-43 -

Lolium hybridum, multiflorum, perenne, rigidum, temulentum
Phalaris aquatica, arundinacea

Phleum pratense

Poa alpina, annua, pratensis

Tripsacum laxum

OCTAINO KPMHO BUJLE
Atriplex
Salsola

halimus, nummularia
vermiculata

AHEKC 1l
AEO |
APBUTPAXA

YnaH 1.
CtpaHa Tyxwunay nucmeHo he obasectntn Cekpetapa aa ce cTpaHe y cnopy

ynyhyjy Ha apbuTpaxy cxogHo YnaHy 22. Y nucmeHom obaBelutewy 6uhe HaBeaeH
npegmeT apbutpaxe M yKIby4YeHW, KOHKPETHO YNaHoBM OBOr YroBopa, O uuvjeM je
TyMayewy UM MpuMeHu ped. YKONWKO ce CTpaHe y Cnopy He crioxe Yy Besn ca
npegMeTomMm crnopa npe Hero wTo ce ogpeaun lMNpeacenHuk Beha, ctBap he pewntn
apbutpaxHo Behe. Cekpetap he npocneavtn nHgopmaumje koje Tako byae nobuo
CBUM YTOBOPHUM CTpaHama y 0BOM YroBopy.

YnaH 2.

Y cnopoBuma uamehy aBe ctpaHe, apbutpaxHo Behe he ce cactojatv og Tpu
ynaHa. Ceaka of cTpaHa y cnopy umeHoBahe jegHor apbutpa, a gBa Tako
nmeHoBaHa apbutpa ogpeauvhe Ha OCHOBY 3ajegHudkor gorosopa Tpeher
apbutpa, koju he O6uTM npeacegHuk Beha. lNpepcegHuMK He cme GuUTK
OpXaBibaHWH HW jedHe o CTpaHa y Cropy, HUTU MMaTtu CTanHO MeCTO
OopaBka Ha TepUToOpuj U jegHe o4 TUX CTpaHa y Cnopy, HATU BUTU y pagHOM
OAHOCY KOA WjedHe Of HoMX, HUTKM BUTKM OO0 Tora TPeHyTKa YKIbYYeH Yy cry4aj y
©GMno Kom Opyrom CBOjCTBY.

Y cnopoBuma n3amelly Buwe of ABe YroBopHe CTpaHe, CTpaHe y crnopy ca
NUCTUM MHTEPECOM NMEHY]Y jedHOr apbuTpa 3ajegHNYKn Ha OCHOBY JOroBopa.

Csako ynpaxkeHo MeCTO MnonywaBa Cce Ha HaduMH nponucaH 3a MnpBoO
HanMeHoBaH-€.

YnaH 3.

AKO npepcegHuk apbuTpaxHor Beha He Oyde umeHoBaH y PoOKy of ABa
Mecela o4 MMeHoBaka apyror apoutpa, NeHepanHm ampektop ®PAO he, Ha
3axaTeB CTpaHe y crnopy, ogpeauTtu npencegHvka y poky of cnegeha aea
mMeceLa.

YKonuko jedHa of CTpaHa y crnopy He MMeHyje apbutpa y poky oA ABa
Mecela of npujema 3axTeBa, Apyra ctpaHa Moxe obasecTtutu ['eHepanHor
anpektopa ®PAO o TomMe, a OH he WM3BPWMTM HaMMEHOBawE Y POKY Of
cnepeha aBa meceua.

YnaH 4.

ApbutpaxHo Behe poHOocM oanyke y cknagy ca oppeabama osor Yrosopa M
mefyHapogHor npasa.
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YnaH 5.
Cem yKonuKo cTpaHe y crnopy gpyradvje He gorosope, apbutpaxHo Behe he camo
[OOHETU CBOj MOCMIOBHUK.

YnaH 6.
ApbutpaxHo Behe Moxe, Ha 3axTeB jegHe o4 CTpaHa y crnopy, npenopyynTu
HeonxoAHe NpUBPEMEHE Mepe 3alUTuTe.

Ynan7.

CtpaHe y cnopy he onakwaTtu pag apbutpakHom Behy 1M KOHKpeTHO, kopucTtehu cea
CpeAcTBa Koja Cy MM Ha pacronaratwy:

(a) OGes3begntn My cBa peneBaHTHa [AOKYMeHTa, MWHdopmauunje u
NMorogHoCT;

(6) Owmoryhuntn My, kaga je To noTtpebHO, Aa no3vBa CBEAOKE WU
eKcnepTe 1 NpMMa HMX0oBe UCKase.

YnaH 8.

CtpaHe y cnopy u apbutpu wumajy obaBesy Aa LITUTE MNOBEPIbUBOCT CBMX
WHdpopmaumja koje 4obujy y noBepery TOKOM NOCTyMNKa npes apbutpaxHum sehem.

YnaH 9.

Cem ykonuko apbutpaxHo Behe gpyradvje He oAanydu 360r NoceBHMX OKOMHOCTU
cnydaja, TpowlkoBe paga Beha cHocuhe cTpaHe y cnopy y jeaHakum genosuma. Behe
he BoAMTM eBnaeHLUMjy O CBMM CBOjUM TPOLLKOBMUMA M focTaBuhe 3aBpLUHM U3BELUTA]
0 TOMe CTpaHama y cnopy.

YnaH 10.

Csaka YroBopHa CTpaHa Koja MMa MHTepec NpaBHe Npupoae 3a npeameT cropa, a
KOj MOXe GUTW YIrPOXXEH Kao Mocreamua npecyae y cryyajy, MoXxe Aa MHTEpBEHWLLIE
y MOCTYMKy y3 carnacHocT Beha.

YnaH 11.

Behe moxe ga cacnywa u pewasa 0 NpPoTUBTY>x0ama koje HenocpeaHo NpouCTUYy
13 npegmeTa crnopa.

YnaH 12.

Opnyke Kako O mpoueaypy Tako U O CyLITUHW paga apbuTtpaxkHor Beha JoHoce ce
BeNVMHOM rnMacoBa HeroBKx YraHoBa.

YnaH 13.

AKO ce jegHa of cTpaHa y criopy He nojasBu npen apbutpaxHum Behem mnn He
onbpaHu cBOj cny4aj, Apyra cTpaHa MOXe 3axTeBaTu o4 Beha ga HacTaBu NocTynak
n pgoHece npecygy. OOcycTBO Heke CTpaHe y Cropy WM Heycnex Heke cTpaHe Yy
crnopy ga oabpaHu cBoj criyyaj Hehe npeacTasrbaTy 3abpaHy garber noctynka. Npe
HO LUTO JJOHECe CBOjy MpaBOCHAaXHy npecyany, apbutpaxHo Behe mMopa aa ce yBepu
na je Tyxba gobpo 3acHOBaHa Ha YMHEHMLAMa 1 3aKOHY.
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YnaH 14.

Behe goHocu cBojy npaBOCHaXHy nNpecyay y PoKy oA neT meceuu o4 Aatyma Kaja je
KOHCTUTYMCaHO Y NMyHOM CacTaBy CEM YKOMNMKO He Hafe 3a CXOAHO Aa MpOoAdYyXU poK
3a nepuoa koju He 6u Tpebano aa Gyae AyXu oA jow NeT MeceLm.

YnaH 15.

lMpaBocHaxHa oanyka apbutpaxHor Beha Hehe GUTK orpaHMyeHa Ha npeaMeT cnopa
n y oj he 6T HaBedeHM pa3nosn Ha kojuma ce 3acHuBa. OHa he cagpxatu MmeHa
UYnaHoBa KOju Cy ydyecToBanuM M [aTym [AOHOLIEeHa NpaBoCHaxHe oanyke. Ceaku
ynaH Beha MoXe ga NPUNOXW OOBOJEHO MMM CYNPOTHO MULLIbEHE MPAaBOCHAXHO]

oanyum.

YnaH 16.

Mpecyna je obaesyjyha 3a cTpaHe y cnopy. Ha by ce He Moxe ynoxutu xanba cem
YKOINWKO Ce CTpaHe y CMopy yHanpes HUCY OroBOpuIe OKO anenaumoHe npoueaype.

YnaH 17.

CBaky KOHTpaBep3y Koja Mmoxe npouctehmn umamelly cTpaHa y crnopy Yy nornegy
Tymadeta Unm HadnHa crnpoBoherwa npaBoOCHaXkHe oanyke, Ouno koja cTpaHa y
Cropy Moxe NoAHeTV Ha oAny4mBake apbuTpakHoM BeNy Koju jy je OOHEO.

AEO 2
N3MUPEHE

YnaHx 1.

Komucuja 3a mamupere 6uhe copmupaHa Ha 3axTeB jegHe OA CTpaHa Yy Cnopy.
Komucuja he, ceM yKONMKO ce CTpaHe y Cnopy gpyrayuvje He JoroBope, UMaTtu y CBOM
cacTaBy MneT 4raHoBa, npu Yemy he cBaka CTpaHa Koje ce TO TU4Ye MMEHOBATU MO
OBa, a npeacefHuka he T YnaHoBW 3ajeaHNYKM n3abpaTu.

YnaH 2.

Y cnoposvma uameny Bule o4 ABe YroBOpHE CTpaHe, CTpaHe y Cropy ca MCTUM
WHTEepecoM 3ajegHuykM he cnopasyMHO MMeEHOBaTW CBoje 4raHoBe komucuje. Y
cnyyajy Kaja ABe wnu Bulle CTpaHa y cropy Mmajy nocebHe nHTepece unm Hema
carnacHocTm o ToMe Ja N UM je MHTepec 3ajedHudku, oHe he cBoje 4naHoBe
O[BOjEHO MMEeHOBaTW.

YnaH 3.

Ako CTpaHe y cnopy He u3BpLue O1ro Koje HaMMeHoBake y POKYy O4 ABa Mecela of
JaTymMa nofHolleHa 3axTeBa 3a opmMmupare Komucuje 3a nomuperse, 'eHepanHu
ounpektop PAO he, ako ra cTpaHa y Cnopy Koja je nogHena TakaB 3axTeB 3aMonu aa
TO ypaau U3BPLUMTU Ta HAMMEHOBaHAa Y POKY 0f HapeaHa ABa MeceLa.

YnaH 4.

AKO ce npegcefHMK KOMUCUHje 3a NomMupere He nsabepe y poky oA ABa Meceua of
MMeHoBaHa nocnearer YnaHa komucuje, NeHepanuu gupektop ®AO he, ako ra Heka
CTpaHa y Crnopy 3amMonu ga To ypaau, oopeauTu nNpeacedHuka y poky of HapegHa
nBa mecela.
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YnaH 5.

Komucuja 3a nommpere he goHocutn oanyke BehMHOM rracoBa CBOjUX YnaHoBa.
OHa he, cem yKONMMKO ce CTpaHe y Cnopy Apyrauyvje He OoroBope, cama odpeanTtu
cBojy npoueaypy. OHa he paTu npegnor 3a pelwewe crnopa koju he cTpaHe
pasmoTpuTh y o6poj Bepw.

YnaH 6.

O Hecnarawy OKO TOra fa fivM KoMucuja 3a MOMUPEHe UMa HaAMNEeXHOCT WU He
oany4yuhe komucuja.
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YnaH 3.

OBaj 3aKkoH CTyna Ha cHary ocMor AaHa oA gaHa objaBrbmBama Yy ,,Cnyx6eHom
rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MehyHapoaHu yrosopu®.
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OBPA3JNNOXEHE
l. YCTABHU OCHOB 3A IOHOLWEHE 3AKOHA

lMpaBHM OCHOB 3a [OOHOLLEH-e OBOr 3akoHa je unaH 97. Tayka 1. YcTtaBa
Penybnuke Cpbuje, kojom je nponmcaHo pa Penybnuka Cpbuja ypehyje wn
0be36ehyje cyBepeHOCT, HE3aBUCHOCT, TEpUTOpMjarniHy LenoBuTocT n 6e3begHocT
Penybnuke Cpbuje, veH MeflyHapoaHM Nnonoxaj n ogHoce ca ApyryMm Apxasama U
mehyHapogHuMm opraHu3auuvjama u tadke 7. n 9. kojuma je yrepheHo ga Peny6nuvka
Cpbuija ypehyje n obes3behyje 3awtuTy cBux 0bnnka cBojuHe, Kao 1 CUCTEM 3alUuTuTe
n yHanpehewa XMBOTHE cpeaMHe W 3awTuTy U YyHanpehuBawe OurbHor u
XMBOTUH-CKOT CBETa.

Il PA31103U 3A NMOTBPHBUBAKE MEBYHAPOOHOI YTOBOPA

KoHdepeHuunja OpraHusauvje 3a xpaHy W norbonpuepeny YjeaunheHux
Hauuja - AO je Ha TpmuaeceTnpsoj cegHnum y HoBembpy 2001. rogmHe ogobpuna
MeRyHapogHu yroBop O OWBHMM TFEHETMYKMM pecypcMma  3a XpaHy #
noseonpuepeny. CxogHo unaHy 25. yroBop je 6M0 OTBOpPEH 3a NoTNUCUBak€ Of
3.11.2001. rognHe po 4.11.2002. roguHe, y ceamwty ®AO 3a cee unaHuue ®PAO, kao
W 3a HeuYnaHuue YKONMUKO Cy unaHuue YjeOureHUX Hauuja, Heke 0f HeHMUX
crneuuvjannsoBaHnx areHumja nnn MeRyHapoaoHy areHuujy 3a aTOMCKY eHeprujy.
Yrosop je ctynno Ha cHary 29. jyHa 2004. roguHe, a no ucteky 90 gaHa HakoH
patudukaumje on cTpaHe yeTpaeceT gpxasa. CxogHO unaHy 26. oBor yroBopa
npeasuijeHo je Oa cy [ApXaBe HaAKOH noTnucuBakwa y obaBe3n fa cnposeny
ogrosapajyhy npoueaypy patudukauuje, npuxsataka unm norsphuBarwa WCTOr.
Mpema wunaHy 34. oBor yroBopa, MOTAMCAHM WHCTPYMEHT paTudukaumje,
npuxeataka unuM noTephuBawa Ce [AernoHyje Koa AenosuTapa OBOr Yrosopa,
"eHepanHor anpektopa PAO.

CaBesHa Penybnuka Jyrocnaeuwja je notnucana MeRyHapogHu yroBop O
OurbHUM reHeTUYkMM pecypcuma 1. oktobpa 2002. roguHe Ha WHWULMjaTUBY
CaBesHor 3aBofa 3a OWIbHE U XMBOTUHCKE TFEHeTMYKe pecypce. Y cknaay ca
YcTtaBHOM noBerboM ApxaBHe 3ajegHuue Cpbuja m UpHa [opa, Oanykom o
npuxeaTtaky cnopasyma Apxasa YnaHuua o AeduHUcarky KOHaYHOr ctatyca opraHa
N opraHusauuvja n3 ynaHa 15. 3akoHa O cnpoBofewy YcTaBHe noBerbe Ap)KaBHe
3ajegHuue Cpbuja u LipHa Nopa n 3akoHom o MuHucTapcTBuma (Cn. rmacHuk PC 6p.
35/2003) CaBe3Hn 3aBog 3a OMIbHE M XXMBOTUHSCKE FEHETUYKE PECypce je MocTao
neo MuHuctapcTtsa norbonpuepege 1 sogonpuspene Penybnuke Cpbuje.

LinrbeBn oBor yroBopa Cy oOdyBawe M OOpPXKUBO Kopuwherwe OurbHUX
reHeTUYKNX pecypca 3a XpaHy ¥ NorbonpuBpeay W npasefHy W jegHaky pacnogeny
KOPUCTU KOje MpOMCTUYY M3 HMXOBOr Kopulihewa, y cknagy ca KoHeeHUuujoM O
BMONOLLKOj pa3HOBPCHOCTU U LUMIbEeBMMA OAPXKMBE NOSbOMPUBPEAe U CUrYPHOCTU Y
XpaHu. lNomMeHyTn unrbesm he ce ocTBapuUTU TECHMM NOBE3MBaH-EM OBOT YroBopa ca
OpraHunsaumjom 3a xpaHy 1 noseonpmepeay YjeanweHux Hauuja u ca KoHseHumjom o
fuonowkoj pasHoBpcHocTU. Penybnuka Cpbuja je cykuecmjom nocrtana noTnvcHvua
Pvo peknapaumje o0 XMBOTHOj cpeauHn 1 pa3Bojy u3 1992. rogumHe, a notepauna je
KoHBeHUMjy 0 Buonowkoj pasHoBpcHoctn 2001. roguHe 3akoHOM O noTephuBamy
KoHBeHuuje o 6Guonowkoj pasHoBpcHocTn (,Cnyxbewn rnachmk CPJ” —
MefhyHapogHu yrosopu, 6poj 11/01).

Wmajyhun y Bugy nocebHy npupoay OMrbHUX reHeTUYKNX pecypca 3a XpaHy 1
nosbonpuepeay, CTBOPEHNX Y BEKOBHOM Mpouecy ofabupara 1 rajera, Hamehe ce
notpeba 3a agekBaTHMM MPaABHUM M OpPraHM3auMOHUM peELUeHMMa 3a HMXOBO
ovyBake U kopuwwhere, 063MpOM Ja Cy OBU PecypcuM HOCUOLM OTMOPHOCTM Ha
©onecTtn 1 cywy, npunarogsbMBu HOBMM KITMMATCKMM W BUONOLLKUM n3a3oBuma.
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Mpouec onnemerwmnBama Koju 3a UMb MMa CTBapake HOBE COopTe je Beoma
CKyn wn AyroTpajaH, jep ce Hajuyewhe KOMOMWHyje reHeTuykn MmaTepujan m3 20-30
3emarba. [puxBatakem goroBopeHux ogpeabun MehyHapogHor yroBopa 0 6UrbHUM
reHeTUYKMM pecypcuma 3a xpaHy u nossonpuspeay Cpbuja he noctatu jegHa og 120
3emarba Koje Cy npucTynune MynTunarepanHoM CUCTeMY pasMeHe OurbHux
reHeTUYKMX pecypca, HEOMXOAHMX 3a CTBapaHe HOBUX COPTMU.

OBaj yroBop ogHocum ce Ha OwurbHe reHeTU4Kke pecypce 3a XpaHy U
noseonpuspedy. Csaka YroBopHa cTpaHa ocurypaBa ycknaheHOCT CBOjuUX 3aKkoHa,
nponuca v npoueaypa ca obasesama npeasuheHUM y OBOM YroBopy.

Yrosop npegsuha cnegehe obasese:

MpomoBKcarke UHTErpUcaHor NPUCTYNa UCTPaXnBakby, O4yBaky U OOPKUBOM
Kopuwhery BULHUX reHETUYKMX pecypca 3a XpaHy U norbonpuepeany, a noceGHo je
notpetbHo:

- ypaguTy nperneq ctawa v Nonuc GUIbHUX FTEHETUYKUX pecypca 3a XpaHy U
nosbonpvBpeay,

- MPOMOBMCATH KONMEKLMOHNCAHe OGUIbHMX FEHETUYKMX pecypca 3a XpaHy W
NoSbONPUBPERY W TMpUKyMIbake perieBaHTHUX WHGpopMaumja O TUM  BUIbHUM
reHeTUYKUM pecypcrma, HUXOBO] YTPOXKEHOCTU U NOTEHLMjaNHOj ynoTpetn,

- NPOMOBMCATN UMW NOAPXKABATU HACTojaka NOSbONPUBPEAHMKA M JNIOKaNHMX
3ajegHvuUa y ynpaBrbakby M OdyBaky OUIBHMX TEHETUYKUX pecypca 3a XpaHy W
NoSbONPUBPEAY Ha NOSLONPUBPELHNM Fra3aVHCTBUMA;

- npomoBucaTtu in Situ O4YyBake OUBILUX CPOAHMKA YCeBa WM CaMOHWKIE
OurbKe 3a NPon3BOAHY XpaHe,

- pasBujaTu capagmy Y Lurby NpoMoBUCaka pasBoja epuUKacHor 1 O4PXKUBOT
cuctema ex situ odyBama, nocsehyjyhu nocebHy naxwy notpebu 3a agekBaTHOM
OOKyMEeHTaumMjoMm, KapakTepusauumjom, pereHepaumjoMm 1 esanyaumjom; nocnewyjyhu
pa3Boj 1 TpaHcdep ogroeapajyhmx TexHomnoruja, ca unrbemMm nobosbluarka OgpXKUBOr
Kopuwhera BUIbHNX reHeTUYKUX pecypca 3a XpaHy U norLonpuepeay,

- MpaTuTM oYyBake BUWjabUMHOCTM, CTeneH Bapujauvje U TeHeTUYKU
WHTErpuTeT KomneKkumja BUIbHNX TEHETUYKUX pecypca 3a XpaHy M Norbonpuepeay.

YroBopHe cTpaHe he pas3sButM M CnpoBOAUTM oarosapajyhe nonutuuke u
npaBHe Mepe KojuMa Ce MPOMOBULLE OAPXKMBO Kopuwhere OUIbHUX TFEeHETUYKMX
pecypca 3a xpaHy 1 norLonpuseay.

Caaka yroBopHa cTpaHa he, npema notpebu, uHTerpucaTtu y coje nonutuke
W nporpame MorLOMPUBPEOHOr M pypanHor passoja u capahuBatu ca Opyrum
YrOBOPHUM CTpaHama, HenocpeaHo wunu npeko PAO u gpyrmx peneBaHTHUX
MeflyHapogHuUX opraHusaumja, Yy ouvyBakby W OApXMBOM Kopuwwhewy OurbHUX
reHeTMYKNX pecypca 3a XpaHy v norLonpvepeay.

Yrosopom je npeasufheHo ga he yroBopHe cTpaHe mpoMoBucaTW MpyxXawe
TeXHMYKe nomohu OpyrumMm yroBOpHMM CTpaHama, Hapo4MTO 3eMrbama y pa3Bojy unm
3emMrbamMa ca npuMBpeaoM Yy TpaH3uuuju, ©Ouno OunatepanHo unu  npeko
oarosapajyhux mehyHapoaHux opraHusaumja, ca uurbemM onakliasara cnposohera
OBOr yroeopa.

Y opgHocMMa ca Opyrum ApKaBama, YroBOpHe CTpaHe Npu3Hajy cyBepeHa
npaBa [ApXaBa Ha HUXOBE BracTute OWIrbHE reHeTUYKe pecypce 3a XpaHy W
nosbonpuepeay, ykibydyjyhv n 10 ga mHrepeHumjy 3a ogpehusare npuctyna Tum
pecypcuma Mmajy HauuoHanHe Bnage y ckrnagy ca HauMoHamnHUM 3aKOHOAaBCTBOM.
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Y ocTBapuBamy CBOjUX CyBEpPEHUX NpaBa, yrOBOPHE CTpaHe Cy carfacHe ga
he ycnoctaButu MynTunaTepanHu CUCTEM Koju je edmkacaH, [enoTBopaH U
TpaHCnapeHTaH, Kako ca uurbem obe3befherwa nakwer npuctyna OUrbHUM
reHeTMYKMM pecypcuma 3a XpaHy W norbonpvBpeny, Tako U pagu 3ajeaHuyKor
y4yecTBOBaHa Ha NpaBefaH M jefHaK HauvH, Y pacrnofeny KOpUCTU Koje NpoucTuydy
n3 kopvwherwa TUX pecypca, U TO Ha HaduvH ga ce mefycobHo aonyhwaBajy u
NoTNoMaxy.

HeonxogHo je umeHoBawe MuHMCTapcTBa norbonpuBpene, LymapcTea u
BOAONPMBPEOE KAO HaONEeXHOr opraHa koju he Ha HMBOY [pKaBe CMpoBOAUTU
obaBe3se npeyseTe OBNM YyrOBOPOM.

L. NMPOLEHA NOTPEBHUX  ®UHAHCWUJCKMX CPEOCTABA 3A
N3BPLUABAKLE MEHYHAPOLOHOI YTOBOPA

3a wusBpwaBake oBOr MeflyHapogHor yrosopa notpebHo je da cBaka
yrosopHa ctpaHa o6es3bean cpefcTBa 3a HauMOHanHe aKTUBHOCTU 3a OYyBawe U
0OpXuNBO Kopullherwe OMIbHMX U FEHETUYKUX pecypca 3a XpaHy U norbonpuepeay y
CKnagy ca CBOjUM HauuoHanHuMm mMmoryhHocTMa 1 ouHaHCHjCKUM cpeacTeuma.



